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dﬂe changes and tecnolog|ca| |mprovements to the product and it is not obllged to update manual of previous versions.

phigtram arirpepereishd Eedmoaascaidiimbnd pt ity H ek trid @ ok bipiioes i tarboaipify b e Bitsamel fiEiras
ummmmmwmmmmwmnmmmmmvemons précedientie $n bi o if azielheld dtdicl ndgagenresptmste
Bfirioges elivapmaliddestitiesreeichtegmdeahdicd Brpehingerdeapiomdsh e hter dsthnog et ot si iz fesoelae por é'inopee sed mpuesedtmansanstiop:
gquWqumwm degiviealyentiatinbkieetwsthmiad@satiectar con la sede.

'(I_’@ bﬂw e unit it refers to. It has to be stored in a safe place, protected from dust and moisture and
ea5|Iy acce55|ble to the operator who must consult it any tlme he is |n doubt on how to operate the equment Any updates sentto the customer
glin ; et : nmbttga@noaimmmnmgm delfmﬂhmmmadeﬁa
hmqtmsebles actuallzaC|ones enV|adas al cllente deben adJuntarse al presente manual.

i W@nmumwmmelal presente manual, asi como proporcionar
rtdan fofonazatansiplap pletfaHdéeralaguandend @l geresente naarsigle, anlbntilied tidoretite

PR S GRS W VULV PRURUHLY 0 ORI DO PR tamainma dalla meanvia manaakhina

Indicates prohibited operations.
Indicates operations that can be dangerous for people and/or for the correct operation of the machine.

Indicates operations where there is a risk of electrocution due to dangerous electrical voltage.

Indicates important information that the operator has to follow in order to guarantee the correct operation of the unit in
complete safety. Also indicates some general information.

O ¥ O YT o OO o o G T e S Y T 1 S o[ o G Y /s v T Gr o e
U condiciones de preservacion. Seiala, ademas, algunas notas de tipo general.

2. PERMITTED USED

e The company excludes all contractual and extra-contractual liability for damage caused to persons, animals or things due to installation,
d tenance errors, improper use or partial or superficial reading of the information contained in this manual.
USEPEKR "I‘ﬁi‘) prop P P 8

USAEEOAISES ér the heating and/or cooling of water. Any other use not expressaly authorised by the manufacturer is considered
i : dpelodi@daeetksponsabilidad contractual y ext aco tractul por danos causados a personas anlmales 0 cosas, por
Q d ) 238 $03 QLB q0n s [

gncak -za' sbeveg anla ne d0|vent pas

Ferye: “
%ﬁeﬁ\’ rsi% { MPREBSEE AT SISERN 2D HP%Ps‘?’é @fﬁ#%;@ems ?i'hiéﬂj

) ‘ aepaceilpbr e personnes équipées de dispositifs médicaux a coma e e ec rique, te s que des stlmulateurs
Befotemma eyttinte afi ty) a@tides onttréueits ey anjsils lsgreliopat an résustdnallecpt rtadrkntanidd gle of aipeeatiionref thetanaehidé quat e foids

NRA e R VAR eSO AP AT D

n.tes e comenza eal|zar alquier tipo eracmn en las unidades, cada usuario y operador debe conocegr perfectamente el funciona-
@ﬁygﬁlﬂﬁ H%ﬁﬁé’sﬁé&ﬁ%ﬁ%g 8)1@99&‘?{&91‘%8%5%% Hansntedhim Hidrdamasshb
Wﬁﬁ gawm coman ed aver letto e capito tutte'le’i |n ormazioni contenute nel presente manuale e nel manuale utente |nsta| atore

Avant de commencer toute opération sur les unités, chaque utilisateur et opérateur doit étre parfaitement familiarisé avec le fonctionnement de

la machine et de ses commandes et avoir lu et compris toutes les informations contenues dans ce manuel et le manuel utilisateur-installateur.
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IS PROHIBITED:

To remove and/or to manipulating any safety device.

Unauthorised access to the electrical panel.

To touch the systems if not autorised to do so.

To performe any cleaning operation when the master switch in ‘ON’.

To pull, detach or twist the appliance’s electric cable.

To step on, sit down on and/or place any type of object on the appliance.
To spary or pour water directly on the appliance.

To touch the appliance when barefoot or part of the body are wet or damp.

Tamper with or replace parts of the machine without express authorisation from the manufacturer. Such interventions re-
lease the manufacturer from any civil or criminal responsibility.

CAUTION:
Refer to the user-installer manual included with the unit before procedeeing.

Do not place your hands or insert screwdrivers, spanners or other tools on moving parts.

The person in charge of the machine and the maintenance man must receive appropriate training and instruction to carry out
their duties in a safe situation.

The operator’s workplace has to be kept clean, tidy and clear of objects that may restrict free movement. The workplace
must be adequately illuminated for the operations planned.

Not all the configurations described can be activated and/or modified at the same time.

Different values from the default values can compromise the correct operation of the unit, in case of doubt on the value to
set contact the company.

Only authorised personell may access the electric panel. Connection to the terminal block must only be made by qualified
personnel.

All ordinary and/or extraordinary maintenance operations must be carried out with the machine stationary and without elec-
trical power.

Before performing any operations on the electric panel, IT IS MANDATORY:

-To switch off the unit from the control panel (“OFF” displayed).

-Set the main switch above the unit to “OFF”.

-Wait 15 seconds before accessing the electrical panel.

-Ensure the effective grounding.

-To remain well isolated from the ground, with dry hands and feet, or using insulated platforms and gloves.
-To keep foreign materials away from the systems.

Thmitiblistietpd iddigiptiigfGapapgiiacit bt
Wmﬂmﬂmmm Attt

atmfcc')digo de alarma, si estd activo.
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DEPAMABEAY

ZERENIEEYS

M@@E Select the operating mode and manually reset any alarms.
Each time you press the key you have the following sequence:
ES@ OFF -> COOL -> COOL+SAN* -> HEAT -> HEAT+SAN* -> OFF (*=if sanitary is enabled)
During parameter settig has the function of the back key.

P R Allows to enter the selected menu to view the sub-folders or to set a value (e.g. summer, winter and domestic set-points or various
parameters).

//% UP key allows to move to a higher menu or to increase the parameter value.

v DOWN key allows to move to a lower menu or to decrease the parameter value.

-
A

Cooling mode LED: is on if COOL or COOL+SAN mode is selected.
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Heating mode LED: is on if HEAT or HEAT+SAN mode is selected.

w284y
2P

)
<
<

pal

Pump LED: is on if the pump is active.

Alarm LED: is on if there are active alarms.

+© @

Defrosting LED: flashes to enter defrosting mode, it is on when defrosting is in progress.

C>C>
>
&

Compressor LED: flashes if the compressor is starting up, is on if the compressor is active.

@

00000
8888% Sanitary LED: flashes if sanitary production is in progress, it is on COOL+SAN or HEAT+SAN mode is selected and sanitary.
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Led KA resistors: is on if the antfreeze resistors are active.
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MENWIENU

friceel i Gtbdredoliis G o dfisniamidisg g Eittigetuds it it brbidpmyreil cate i dithe-R it davinsbriet 55
: WIMMEQDMWW @lengso con mayor privilegio.

MENU LABEL LEVEL OTHER CONDITIONS
Punt@einbdrisigna  SeiSet i%mwo o Yool oL G Rpe 5
Mﬁ FggPSS {esuario i s
MoRRrsse EPer o o Bl el Bidnaseactivas

@gwﬁq I%F tP IUIQ;]H apdor Uniquement si des aiarmes actives

%ﬁg&%"ﬁ%ﬁé”ec 1§ 1 !ﬂﬁ%sr,gfg%or =
W?'%&S’é% ~ Fdtear IAstHgtsttior —
YRS %yé@ma- SﬁrroHr nls%gingeﬁador S
F‘.sﬁ%@@%@s Highise — [stshightion G gt Femipgatintsme oo

VELSIONE TIT=

Verd @l I Fir qu{g ior . . LT
rSon - Hist Seuiement s'ii y a des,données da h
AR Sh or %oi&%Qﬁ%?n?a’«‘ﬁ%ﬁé@mf'%ﬁﬁ YRR %ﬁmvm@%&% Sgelati-
\,prﬁéé Fir- U8k’ :Qﬁ}é{gi@ﬁ "7 Only with USBXejehieRsApe ate iabisasigresent

CAUTION: All operations with INSTALLER visibility must be carried out by QUALIFIED PERSONNEL.

; ' ; ATTENTION: toutes les opérations avec visibilité INSTALLATEUR doivent étre effectuées par un PERSONNEL QUALIFIE.

; RTRTDR QDI $46HY A [Set]
Fsier@anstitshrndesidsializnmpmerificfesl Piapiassuignee consigna.

MArFrAILLl MAIAIT R ~A~Aanirci~air T~ .1

Set DESCRIPTION DEFAULT RANGE UNIT
Le renu pe&gq. ue Vlbudllbﬁl cL %Wﬁﬁw@f%ﬁ@é)u"ub ue LUII)IE:;C87 0 @;@8&%’\ o
Hg“ Primer ppﬁr@mwﬁmgﬁ Invlerno PARBGEEADT :

o

(=
S5 B S

#e O~ Y1 Py NE G

*Seths seguneiAaEy séfirRitario 1880 23
Cw‘- Segun@m““ 4 HQWLM ; '?gﬁtﬁ@rano %g@o Q@@ﬂ—w = )
Heigar SegumE e WiteheeRrofrL Vierno a0
Eié; ;e@;?lltg la funzl;cl)ne sanltgﬁ;%@;%?;d%onﬁgne 48.0 25 = 60

MENU P SWORDL[ point de consigne
ﬁgg té

*Sadfn pReRiBabRY 8 ke i 4848.0 Pl

&
1
| b2
)

&

o
)

#
%

°
(@)

> ~ Aot
|||I||ICLLCIC 1a pdb)VVUIU ICIdI.IVd dl IIVCI Ur aceesso UC.)IUC
e X

: Whﬁm mmw mmm&m@w@w g
%&BP@H ¥ qmﬂwew PRV RTchYR éé%r&@w'Q%mw&%mw4wﬁ%w@hwwm@r&1mw-

it §§I‘é§éP§vm
sefa y debera volver a mtrodu

5 §§i{grmgﬁ?‘|v¢me§maﬁgg jopigdettagli consultare il par. 23.

5 & tivas, si las hay. Para mas detalles, véase el apartado 23.
ti ti/ u d’accés souhaité. La confirmation de la valeur avec la touche PRG active automatiquement le niveau
activés par ce niveau s'affichent. Une fois que I'on a comé)letement quitté les menus, on perd le privilege du

@fafa@ia i i IRHEMANTRENHE p {q&ﬁgersﬂu\@laﬁdsrégmféls heRRReIA WS &RrRs AR ARragENt.
Entrando con la contrasena de |nstafador en este menu es posible

eer los valores de los sensores de temperatura y presnon presentes:
N NECCADI7Z7INNLDC LINIITA
MENU DF€ A/ tP DESCRIPTION UNIT
ur WLOVNIrwIvIv UI‘IIJAD

Ce menu vous peiel uce vutQduuies ies aiariiies acuves, si dfateriniet @@mpgpatrwel MIUS Uc ucLalls, vuUIl pai. 2o, C
+n1

+*N7 T o haon moehe i hamiia e askba A~ or
va v IClllq\lUWUFIWLA:DGBUG UIILBI‘LILGUG o >
MENU SONDK&S [tA%3 ocrerater DUtlet temperatare R
PONE | SELYyY |C“lNCIULHWWL@DM'WIGBC\WGII\A(JI'IWCJJUlC - \
t03 Comp_[essor suctjion temperature WQ . ,
En entrant avec un ni@3 de pd¥5e installateur, vous Peuhaarioaadans aspimati Gaaplaimamdssicapteurs de températre et 48 pression présents.
t04 Compressor discharge temperature 1 °C
+=NA +NEC Tanmnar P e L P rwmm,w,\,ﬁm °r or
LU ICI|I})C|dLuId UC ucstarga uci LUTTIpIresun L L A\
P . QutsiDESORIeTi@Nature UNITE
Vo o e 1@I\L|NW‘AGU\M‘GAU®W¢I\U TALCP PN — av >
¥a Y4 !Rg Tamnarafr, Eomgwrd %«bﬂggm H ; fé%{r,?—»% A gl«_!_ +;\+;\\ °; or
Lvo o FTOip i Ui b [ PAZINaicul 9iUC WO DU el g a wwgt QGIIII\}@IW WP Guiinilaia) a\, o
0s BB . . System E‘i oteTuohetemuesayen/soatidary (ifenabled) . €L
Lvo v rCrrpcratura uc ia DUIIUQ rCinula-ugaidistargdart / satriirtaria (S €sla riavititaua) wai >
| 103 mperature dﬁespl@aeﬁgngj compresseur par o
vo A Da. ﬂJ}LHT!:‘D‘WILu wai vai
tia |emperatureFé sy @mpresseur 1 bar )
|| numero di sonde il dn:)ende dalla presenza o meno dimodiiHl BEES9eane. on kil
Temperature'dir externe C
ar colar
ible prob pends on the presence or. ahsence of ex an5|on modules, °C
$ V|S|ble pende de la presenci&®Rer« %%@ﬁh@ 9106 U@ BIREHEIIBA.
zzata (neassuna funzione_assocjata a taie ? gj .
emperature de Ta sonde a distance / sanitaire (si activé) C

Eff -SBP&?eeﬁ‘cﬂrﬁ@éd (no function assaociated to that probe)
--- = sonda no utilizada (ninguna funcion asociada a esta sonda)
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MEN O BNTRE INGSUTISGM BIES[[ ] DESCRIPTION UNITE

Enteamgmnh e ondrad e gt adhacxatoestd mhaidigidal addeederantie tddgtida dhessndigitadidigitales: bar
= inprstisdbdattivida

1 gD atitivhta t10 Pression de haute bar

--- = ingresin nonoigidigdiddo

le nonmhre de sondes vicibhles dénend de |1a nrésence o1l non de modiiles d'extencinn

It is strictly PROHIBITED to disable the digital input ID1, corresponding to the flow switch.

agllateur, ce menu permet de voir |'état des entrées digitales:

- ] [Par]
| || ug@aﬁl@'%arags_tn CCO|1.'I in ggk

uesto menu si
! eparametro va precedido de una Ietra

ifi re| arametri princi
a‘:' EIBCETENIT (35S0 F
e & Ol igats agrqs dad e T e

Par DESCRIPTION INDEX OF THE PARAMETER
Il est ansolument INTEKDII e aesacuver I'entree numerique UL, corresponaant au Tiuxostat.
' Cgﬁlg Sﬁurﬁg'g]mam%nq o I-t|--

MLL oM,
3 CRuBSTSE 6=
MENU PARAMETRES [Par] RRegafionn b=

En entrant avec le mot deRiiRe installateur, les principayxfB¢adatresde I'unité peuvent étre modifiéLelans ce menu, Les paramétres sont
rassemblés en groupes, cha%groupe estidentifié paﬁé%@é;hqﬁp res, tandis que I'index de chaqug parameétre est précédé d'une lettre.
RRIBGNELS =

dfEr RPN INDEX DU $ARAMETRE
Lt DR WE
rifs Desugeshgatrior K

MENU ORE FUNZIONAMENTO [oHr] _Compresseur

%M&&%mgwmmmmygmgﬁal|zzare le ore di funzionamento delt\f()mpressore (oH1) e del circolatore

ErteHud eI tERe BT B RPRat BV cERb QUGE AVSISHRIO MHiRifda 0 BRSH RRv doRnaesbordpHbban@ It heddraitattadeHPIMP1). Se puede
P@am&mb}@wémebme@?ﬁu&fm@uﬁ@@\em@wﬂmgs §§E6%@N 0.3 seconds.
MENU STORI( O I esista ceseectrlques r--

BNM’Hﬂ ivrage d--
M@ﬂ%%gm re, aopa u.gﬂ.mr-fn la password -r\.staﬁanore 3olo se ci sono dati nello storico allarmi.

Thiemamiannaece ates enkiibe the iostalice ha sy orck04i F BB eihdo tadrothenaba Histosial de alarmas:~
MENU VERS'ONE FAKRWARE [Flr] Désurchauffeur re

MENU&%M& %?MJ@ Elo andare a leggere versione firmware (uEr), revisione (rEu) e sub-revisione (SUb).
mgw»@gﬂg%g?ﬁ@ﬁm Wﬁﬁte ﬁaejiﬁwwamwvefs(@ﬁrmrrﬁwsm(um) PAdsIORIEUFipBUBYBYision (SUb).

d ﬁqEﬁE‘Hﬂ@egb‘i‘B"sg‘{/ t F\i}gﬁg%)&% H%‘ a:ﬁ‘?"é%‘ﬂ'ép GiBebRRheEaehtR
e et Rt BN faﬁﬁsg 3 icorbREsRgd dokherenrdod He

Wﬁﬂwmﬁﬁwmlonesdlsponbles se decrlben a contlnuauon

'{31)
>0
&

CAUTION: The access to the electrical panel is only allowed to QUALIFIED PERSONNEL.

AGGlORNA:EENTE FIRMWARE [UPdF]
W ﬂ[ﬂw le operazioni da seguire sono:
e

Ce menu aralt, apres avoir saisi le mot I'in taIIateur uniquement si une clé USB contenant les fichiers de mise a jour pertinents
ngi&é? ous.
Posmonare unlta in a tastlerlno e og||ere alimentazione posizionando sullo stato di OFF I'interruttore generale;

acdifgetprinefpalB renmemoria USB;
amallédceﬁ)f-:ﬁcerdéhed@a@@@ eddeneeve |9®Nm@u5@ﬁm56h%ﬁt&i@$mtéh't@@ﬂbrincipaI en OFF;
N\ therflasha divel intiertlael$$Bde0 doprrthie control;
@gﬁwmm&mﬁmlg@mwaocéder au tableau électrique.
; badigewateaipdaiennin i and/starethadgsadeghoecdirmieghd hadellowing seguiente: RRGerRSSPRERS Pstenteripstallpn ragsemer ¢
£ ?Hi&mmm?%l?giﬁ Ve énugia >felzr?tg nedera e marthde andefeehbiesdighé
agw pErRdEansgRaeslas slisniavdet precrriaicie pitmederh diemarth derdy lapmeRs igbécurifcreguence;
Enm@ﬁ@@ﬂﬁgwgmwwﬂb@t@mmﬁﬂhm@?aﬁéggwaéa

AMBMEW@@%W% shR/cr’ths-lc?:f les suivantes:
mhﬁﬁemm%mﬂ}acre%ﬁeru@wsgswe sono:

%gﬁttant I'interrupteur principal sur OFF;

5 I ,allmenté@one posizionando sullo stato di OFF I'interruttore generale;
{ @f)‘él Gﬁnemorla USB
8 W@g@gﬂgﬂ%,&ﬁ@nb?ﬁs -> PRG -> (saisir le mot de passe

e awiare la procedura  attraverso la  seguente  sequenza:




| *HMREﬁﬁid deeasydiqrobyscda cdlaleinvertertaire/sia ave ventitd dures axiElex

mmmmmu:m@mmmm@m&m@mmvmﬁ&cna@t les 4 LED s'allument en séquence;
Binickiby hifiehen e disidrant Sanmacsnet spe@iepiiteettinpegiritredfdlbditin stgjuetito FRR GerdsSRRE RePRSi$Hat RiG sta it pad sawr ¢
meglmaﬁwﬁmmﬁmaﬁ -> USB -> UPPA -> PRG;

hisidzha 'WMM&@MQH@W@HMﬁhW&MBMlnluepdlLeEﬁ)@Eght up in sequence;

me&mw position.
RI’%‘RSE DI ISTEMA

S| une mise a jour es parameétres est necessalre les operatlons a suwre sont les suivantes:
‘ O ingressi uscite (1/0) impostabili per attivare le funzio-
oht Aggepgﬁow ﬁ 'n%E@éB‘éf@e C'@oHSB'p ssword manutentore ai _ parametri di configurazione:

A bR GHRRERGRRGA Wéﬂﬁfmﬁ&#@ﬁhmﬂua)ilnﬂaﬂhecqmﬁgwmdIbs

déerdnfigliacpass RG> PPRG -BREA-tiRRGduzCafa contrasefia del instalador) ->

;. R REBRUBAN G parein@t

mep pn;tpfg@ ppéﬁpnnant |nterrupteur generalcun razione difa brlca ) o
Factory conﬁguratlon
Resource  Parameter Terminal block Description
Default Function g
value
menmew o rEenEEY teyminales preae- Funcién Analogue input covn‘ﬁ"g‘ulrg‘t-)ll\é.;/vlth an NTC-10KkQ
ST6/ID9 H19/H53 XC-12.2 terrr?’:na- '\? LEEt probe at 25°C B 3435/Voltage-free digital input

mmmmmmmmmmmmmmm FER

RESSPURCERIPU SYSEEME  j  Fomo e eto Entrad% e e

Voici {9iste des en -cz:: et sortié qui peuvent étre configuoéds ffalarractivty les fGnCuu()'l 't‘gﬁé EAEr BR IA NGEied e

ot dﬁ@asse mainfidgeur pour a% aux pararﬁetre : o@@h@gﬁ@#@?&ﬁ?@%‘%@fﬂ@RG > (sa|5|r ' £ s Ur)-> PRG ->
PAr —55176 ->CnF H85 /\r T x—wase) Coma%ggaaarl]vcoa.a ACS U)@ﬂ% aﬁéfén;grunlé LE;{V g\;é;;ofjfﬁ 2/-\

) i Entrada tfigitag HRAIG8ERIAc;Fa0Idi R Activa por
Dy H83 6 KDY a\distantial
XP- 2 N) Conﬁg_-rat)%n d’usine (ﬂm‘eqt@rayapism))
; Salida en tension 230Vac, 50Hz, 2A (AC1
Retsrce Parbifretre Qﬁg%% 3) Vateur I\/Ian(io vayua ACS (v PReies 12) ACl
RTU RS485 = - \R= par ~onchen
Madhus AP (D) | didfaut Habilitado de fab M
- (R- = = abilitado de fabrica con accesorlo

RTU_RS485 X&r ( ) Non Configu Entrée ana?og|que configurable avec une sonde

Eo_rgd_e%a_llgq d_escrlj:_)gon hexerininal block, p?ease refer to the User/iNsta IIer manual. NTC-10KQ a 25°C B 3435

NAMICQ ment mod

I e e Entrée di
gitale sans tension
Para Ha descripcidififietall de terlinales, °°”S§,ve,e'mﬁh?n“f?l.2?2%'2;;!2??2'2‘.1% RNRL 12, 10055100 Okl R31438ma. per

i i il set- po|n+ sommanRdo Uh valor
g?;lﬁﬂgfmj ; . ’E) Mrametrl di regg,l‘%gréedggap]q%a b14, seguén@tﬁ%dwﬁ%ﬂﬁﬁ&z‘ibﬁTﬂ@@mtédﬁ@lmsaﬁbneag@ﬁfo
NEOEBPF E@%m SEON SPGB RFRNA GO epending on the outsiddite ﬂ%% Uk, To use this func-
rame

. i TRE &f the ¥ llatidN rs, from b |nforman060ntl¢18rp‘éﬁ13gm’p23m/@@>5@$& 2RRECD) (enter
S1ch At % B o e e oo e T AeaB ot s el Bre enterna

ﬁfgﬂ@g?ﬁqevenWQmodlﬁque los valores de los pardmetros, de b08 a b14, siguiendo las informaciones que figuran en este
: - Activé en usine avec accessoire CM

g ek QUL B8 7 QR disable Shg dYBRRIS sphgolnfg default)

Param SoimsReRine SfERL in coolmg

PdurMﬁW%gﬂm Bsutiied reinth bOBde Aitilisatdeshialstiitirtelipunto de consigna dinamico (default)
%%%%M%?QWBFH? setiing

setting
iﬁ DE CONSIGNE DYNAMIQUE

of t
MODIFICA DEL SIEEPQ
a

Mo ‘ lépnperatura esterna
LS cHI TS HBE PTG Bed ‘l 8 Lg:,gglnt de c0n5|gne en additionnant une valeur d’offset en fonction de la température de I'air
gﬁ’g@@%ﬁgﬁ ,l TS ﬁdes parametres de réglage, b08 a b14, erRARFRESAMENThtions de ce paragraphe.
PRG - - de passe d |nsta lateur) -> PRG -> PAr -> PRG -> rE
Na._ .- DAlatamnaratiira an @xbofoan Aot
HEATING COOLING
IVIOONR&C | (LHITO-0 E-COMS IS N SO LIBIISTOIN [ MBEYR/EXEBT [T PUUI USSALLERE! IS PUITLUS CUNSIBHS Uy HAapHus (Pal usiaut)
- ; ieli I
'?9.%5 (o) Mﬁnum@n—refg@e@ﬁs’pmm ——————— ——— S—" i —
st CALEFACEION p- RGP

set

os8%0 1

set

Off Q061

11

e bll-= I
Oﬁi%‘ﬁf%
. big =De¢
* Offta=Bg
Modification
Offttaa>0 -

Erature externe:

|
|
|
> :
GE/ Offset <0 | /Efﬁfololss ZMENT\ I
AL I
la->0 > Delta <0 ext
: elta < Delta >0 : >
1 |
|
|
|
|

Detta Derta>6 »
Tm%.—‘k—————grwﬁ%up ot Temp. &

: ‘ Temp. * | Settels ot B3 = Temp.
ESEMPIO: copsiderigmo di voI@g@tt@nere fergsenti condmom m.modcwllta riscsitiamento: Delta <0 P11 pelta >0 ! ext
. set-nomraﬁ'rNﬁfngﬁﬁkzazrna—d”WT 4 — [ =
- = T pIg Temp.
e set-point di 4p°C co ext

EXAMPLE: cansidgr thaPi

: |emp Co0 —f=—==== e ‘T} —
¢ond|tlons in heating mode: Diferencig<0 DINgencia >0
]g grn parametri saranno calcolat nel seguente modo: | b09

I
I
I
i q = |
5| Joleptind MO fse g bk i
s ; of 2°C |
EJE NG, 5|deremos qué quere las si mentes condiciones en modo ¢alefaccion: !
5 W - < N
: eg)r% ;% \gg—l{%xéec perg? ers |II bedcah%dated as follows: :
|
|
I
I
I
|
I

§exlerna
.;‘. 2 J‘_l."

ESE “ O br RSEPLFES OIS e odalita raffreddamento: | >
TQn tgij .Y }{gz&nze@mwm 'ﬁﬁt@masdqaéﬁs demaér?fé‘f‘ametros se calculardn como sigue: ¢ b13 > Temp
C%? % ext Delta >0 ext

dbd'C £9n temAsRsLe dstesagadio35 C Delta <0
E)zAl\?ﬂ’?E' gg;tnm t we want to obtain the following conditions in cooling mode: eras

11
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Sind b Prud@nyitiRétagte exdesrdl @R siokme i &g X eiEdiHersmeivasdesraroraldelaliandfspguente modo:
b@dpodetcbR Ech@ite 28 aaktenmeaiainyéraf 3% Extérieure de 18°C

s IAIEE BACRDSIENE AR hAVEMURGIFERRErI R ke ek tRA8 Rt lenveodo frio:

Il $a L@@ﬁ@%%l@gn%%%%gg%zclcéﬁr@ﬁ@ggalﬁﬁglg,(@érngrag\fgﬁgs seront calculés comme suit:
s B&ﬂﬁ)%_cgﬁsfgﬁ?a de 7°C con temperatura externa de 35°C

MOBIEILRDEL SED-RQUNTRAINGRESSQANM QG ularén como sigue:
Un a Ep;o_dizergqjazmne permette d| modlﬁcare il set- pomt sommando (o sottraendo) un valore in funzione dell'ingresso di tensione ST11.
; SR TJapitefocdissapusttre il parametro H22 = 40. Per utilizzare

&Q"(‘Zad%tdﬁié% Mmmr%u?e azgre
g omt to be modified baﬁrgf%;gg or subtracting) a value according to the voltage input ST11. To enable
[

%z HERGSE R e indicated in chapter 5 and set the parameter H22 = 40. To use this func-
datAds érnetres seront calculés comme su

wmmmmm DE CONSIGNA DE LA ENTRADA ANALOGICA

'mmfﬁ%@%%nto de consigna sumando (o restando) un valor en funcién de la entrada ST11. Para habilitar la
tsamhammmkoséﬁmmasmualmmleamemomﬁdommel-cbmﬁmo 5y ajustar el parametro H22 = 40. Para utilizar esta

cﬁ}?ﬁﬁ{biﬁ%%éoé% ﬁﬁ W@%%QWW%%?G fessfen)
; N REPHTS KR EE AN ALOGIQUE
i&% J}ﬁfg%%ﬁf@ﬂﬁg une valeur en fonction de I'entrée de tension ST11.
nal entr

Ug a
ornes indiquées au chapitre 5 et de régler le parametre H22 = 40.

@pr;agggggﬁgem%mgan;gs% (R Aot S Eh e Dnes

e BO5 emmeWtégw‘&wwvw“ . SETPOINT FROM ANALOGUE INPUT

LG U Sl & FOIURY A M & UM AL WG T ML WAL S o T OO (S [ e ooy e
o/Hea +

o b20 erumimmé Yottt uem,cpd@ 77777777777777777777777777777777777

\

UNTO DE CONSIGNA DE LA ENT! ANNLOGlCA
e Avec entreeaOV0|t oNn auia \.UIIIIIIC pulll uc Lunisigii Luch scL LU \“UU/Igq)  Wio/ o

configuré (t ea) I

Coo/Hea + b15/2
Calcul de correction avec ent=*~"- "~ =20

e Avec entrée a 10 Volt on aue geams/p
Coo/Hea+b15/2 fl1————————Sp€— Ll

T

Coo/Hea - b15/2

+ »
Tem@ v 5v! : Ingresso 0-10V
CodfHeds At ————————————— 56 7 Ingresso raziometrico
i o
Coo/Hea +b15/2 AL ——————— & N ——————_ »
Calcolo correzione con ingresso raziometricd fp20=1) 5"' Input 0-10V

Ratiometric input

e Coningresso a 0% si avra comgsat- mmt
e Coningresso a 50% il set-point sara uellp impostato (Coo/Hed

Carregdipmgpleulp Ao b ARe RS BRI ale: set imeotiato (Coo/Hea) + bls/J

e With input at 0% the current set- pomtowl be:set eajyb15/2

Uale: set impostatc} (Coo/H

»

| »
10V, Entrada 0-10V

. input at 50% the set-point will b@f’hat 0o/Hea) 50 %| 100 '%4 Entrada ratiométrica
NeTAzon mﬁr@;ﬁéﬁpﬁ‘}g 5 grato H@EM@EFQK%NW?ZO a 7°C, il parametro bi5 non deve assumere un valore

uguale o superlore a 6 per evit re che |I \huovo set- pplnt possa assumere valorl inferiori alla soglia di attivazione delle resi-

vrarriAn ~am o And v A Adrin

NOTE: In cooling mode, considering the default set-point set at 7°C, parameter b15 must not assume a value equal to or
greater than 6 to prevent the new set-point from assuming values lower than the activation threshold of the antifreeze
resistors (4°C).

AN AR A AN BV A entree ratiometriaiie (h20)=1)"

NOTA : En modo " frio", considerando que el punto de consigna predeterminado es de 7°C, el parametro b15 no debe asumir

EAT’S’ jgual o superior a 6 para evitar que el nuevo punto de consigna pueda asumir valores inferiores al umbral de activa-
cion de las resistencias antihielo (4°C).

ator of the unit can be set in the following operating modes. To configure the circulator is necessary to access the relevant parameter.

-> PRG -> (insert installer password) -> PRG -> PAr -> PRG -> PUP.

Or REIVIXREQVESEAGHA A€ PEFRIRIIBEAARABAE ORI ¢ X JHar FaTe RS RTt kT ligne par défaut fixé A 7°C, le paramétre b15 ne doit
mmﬁg ome ytiteutdigalegu supérieure a 6 pour éviter que le nouveau point de consigne ne prenne des valeurs infé-

%ﬁ%ﬂ'tﬂé\ﬁ%?ggngg Jaggsistance antigel (4°C).

NOTE:.
The circulator switches off immediately in case of a pump blockage alarm, including a manual reset flow switch alarm.
The circulator remains on with automatic reset flow switch alarm even if the compressor is switched off.
The circulator is always switched on if the anti-freeze resistors are operating or if the anti-freeze hydraulic pump operation is
activated.
GG R RIS 0N SY SR I, AIMBTBNTE| CONTrolador ae temperatura
PRG->cRSS <2 RRG a>daaisir.le mnt dewnasse.da l'installataue) ~S PRG -PAE-IARRG 53 BUR. .t s m 4 e 2 miemadabavn cimmn cmmmda aala amen e
ONPINUOUS OPERATION

- El circulador se apaga inmediatamente en caso de alarma bloque bomba, incluida la alarma del fluxostato de rearmo ma-
ondigiration of the unit is for continuous operation (P03 = 0). In this mode, the circulator is only switched off with the unit in OFF,
aseglItvcanadﬁhpertmuée'egmselnmmhavaIbﬁﬁﬁ@éafmmémtwb@deﬁrm@hadﬁmtétatﬁauﬂeﬁail kv ansrssetecP Paigatenths
(deReivENAdotstd. slemiprdesicendido si las resistencias antihielo estan funcionando o si se activa el funcionamiento de la
bomba hidraulica en antihielo.

un 'tempo di ritardo di P01 secondi (default PO1 = 30) dall’accensione della pomvpa. In fase di spegnimento la pompa viene disattivata con un
tempo di ritardo di P02 minuti (default P02 = 2) dallo spegnimento del compressore.

12
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BLZNZW’I“MWONGIHILN!YGEMPERATURE CONTROLLER

84 Fieh RisRtHaRATRE GO ARG HeRRR AR KNHRREHNE AR RSAR G/RTHAM GhR IS
ades i lfmdaﬂzy laroeidbE0ntninabest fohefduylt QDQKMb&omelmmgadmﬁmfehmsorqpeepmde ajustarse
parémistraire0 R eeud deisha s Hermé ravier (pneds teme achorR 02ate20, ds fagip Zarimetognt automatique méme si le compresseur est

éteint. OPERATION ON CALL FROM TEMPERATURE CONTROLLER
F ONAIVHENI-E(QUI"GS% wr WA}EUIINS rEE#EIVAI O ESaltbh A bMOERE ou si la pompe hydraulique fonctionne en mode
emperature controller

En este modo (P03 l)gel circulador, Ez; S%fl:l
tiempo de retraso de P01 segundos %ﬁ

FORCTTONNE Kﬂ’E'N"I“%‘é‘KFﬁWU‘

solicitud de| termorregulador, posterjormente se activa también el compresor, después de un
01 =30) del encendido de |13 bbmba. E% fase de apagado la bomba se desactiva con un

,,,,,,,,,,

-—ZT gade-cel fom———
|

. S . OFF.
L'unité est configurée en usil FUNZIdNAMIE NTO EN LLAMADA DEL TERMQRREGULADOR unlquement avec l'unité en
OFF, dans tous les autres cas, Il est to |uane Lors¢1ue liinite se met en veille, le ¢|rculate rs eten{i“,ﬁy@c un retard qui peut étre réglé par
le paramétre P02 en dixiémes de WiIR 'faut P0|Z 20 c'est-a-dire 2 mmutes)

F0NCT|0NNEMENTSURDEQMNDE'BU' ERVIORE TEUR

FF - » , . \
Dans ce mode (P03 = 1), le circulateur ne@ﬁ%ll-u-- sur-dedmande-du-thermorégul esseur s'allume également, aprés un
délai de P01 secondes (par défaut PO1 = 30jna padkir de |@llugnage du circulateur. Par cdgtre, allarrét, la gamppe est désactivée aprés un délai de
P02 minutes (par défaut P02 = 2) camp,ﬁ&sdile I'#rét du camprésseur. 1 po2

FONCTINNEMI_
FUNZIONAMENTO SHermgtglgm

DICA

Con P03 = 1, si puo anche configurare il C|rcolat re in mpdo che si attivi periodicamentp second:o i seguenti parametri:

ATTIVAZIONE PERIO-

tiempo

e
1
I PO1i 1

8. 3P160I3ER7WN%§‘FG?{F'@NW'®W RATURE CONTROL RIODIC ACTIVATION
= Tempo di attivazicne della pompa (|n secon ! temps
Wlth P03 1, you can also configuredhgr @SP o run periodicatty according to the wnowm Parameters:

In pr 10 spegnimento cella termore ziggle soddlsfatta inizia il contgggio nito dalipapametro P16 e ad ogni scadenza del
R i ok s Rt i *
LefuRtibreuigasitivatiorotirreia sqelerids)). 1a furnziqme pgriodica e sospesa nel casp di intervento della modalita antigelo.

FONETONAMENISEN N STMEBXATTINTERIOHRRE ARBUR CON. ACTIVACION” pERic-
I n

ﬁféﬂcwgt'r%drﬁ@ W irco Fé%org uoessére a%(.pe%g 1?3 glta a'l%csﬁJ vaug clseellg|re5|tI RS e te (\)'esgﬂ Itario.

Wﬁnﬁﬂﬁww G _, B *ﬁ%ﬁ@éﬁ@%ﬁkﬁte segu los siguientes pardmetros:

ot'??’?i i%%owg e e E0 T YR AR S ST TE AT St éﬁt '3goqg Y888 scende al di sotto del
g‘jp E Em Efgﬂﬁﬁh aﬂiﬁ Qﬂ ione r|sa|é‘sq,g£a% P04 + P05 °C (default POS = 2,0°C).
ag Z tla nida por el parametro P16 y a cada vencimiento de tiempo P16 el
893665%1‘1"&% is enaled |f the control temperature falls below P04 (default P04 = 5,0° Cz it is

fﬁe@{%ﬁ @ RRERRTORES EALRERS AR, mfe:ﬁm&tﬂmg
, mﬁ"p‘q‘tﬁjgg@g R;&‘t‘_‘ioN ACTIVA
R sRIEAY

! e BTG RBIR RIS E RRTAS S A  cer
: mm&mﬁwwm

RetBRiebrarerey g}rtcmmfalenrmdmmnpgeldefmspaxctwpmammmmlétﬁtummeﬂgmmtmdmmémmﬁm
sk endkesachinge G rienmtaeﬂamnr’eedmgndéacﬁﬂés;eupedes P04 + P05 °C (predeterminado P05 = 2,0°C).

) iﬁ_ c PF7 0 qr defaué)e t,gq@qrﬁ@ﬂiogr e est suspendue; encas d’intervention du mode antigel.
Fb
En modo frio o cale acuon a velo,t; a

ng Mo OPORZIONALE
@N‘E ANCE TEGRATION ACTIVE
| circulador varl-l;l en funcu!% Jl\’ dEferenu Je temperatura entra el agua en entrada yen salida del
Fitlerpanaloiadoe, rﬁ%awelesq PROPORTIONAL REGULATION istance du systeme et/ou sa-
nitaire
L]

P06 = Set AT agua en entradpisadida pn caIefaccigﬂq‘fﬁ’gaeterminado P06 = 4,0°C)
) - |
FORPETYOMNE MENTERERPN MPE‘H’Y‘DRA‘U tQUE

e P08 = Veloudad minima
Dans @m%ﬁsg circulat urje?f ix jourgle E?‘%@%nnﬁe ent antjeel esﬂ activé si la température de réglage descend en dessous de
pda G8435H ast! r§ passe P04 + P05 °C (par défaut P05 = 2,0 °C).

e P10 = Delta bomba modulant red

REGLAGE PROPORTIONNEL

En mode refroidissement ou chauffage, |
de sortie de I'échangeur, selon le schémg

« P06 = Set AT de I'entrée/sortie P&
* P07 = Vitesse maximale (100%)

¢ P08 = Vitesse minimale

e P09 =Set AT de I'entrée/sortie d'eadlen mode refroidlssement (par défaut P09|' 2,0°C) >

e P10 = Delta de la pompe modulante|(par défaut quli3 0T p1g ':‘ AT
I [°C]
! ! >

I . 1—(}}
In pratica, in modalita raffrescamento, se|la differenza di témperaturptga ingresso'e uscita & magglore di P@g+ P10 il circolatore va alla massima

velocitd, invece se la differenza & minore|di P09 — 0,2°C esso va alla velocita minima, nei restanti casi la pdif@a modula la velocita in modo pro-
porzionale. In modalita riscaldamento va gono le stesse considerazioni sostituendo il parametro P06 al parametro PQ9.

|
vitesse du cir¢'u|at i onction cllb la différence de température entre I'eau d’entrée et I'eau
ci-dessous, oUh I
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In pradhizipitecaoliteg i daiv,df the temperature dlﬁ’erence{g @Q@ Eﬁi iis greater than P09 + P10, the circulator runs at maximum
speed, but if the difference is less than P09 - 0.2°C, it runs at mmlmum speed; in the remaining cases, the pump modulates the speed propor-

ﬁqn A{rl W a\ﬂm\qw iderations apply, replacing parameter P06 with parameter P09.
n sanitary productlon the cwculatpy

kg runs at maximum speed.
Il controllo permette di utilizzare unL nzip

ne manuale di sfiato dell'impianto utilizzando il circolatore alla massima velocita.

guire sorﬁpgéypgg

3 Posmcfn;fre I’ umta in OFF data
The contrgl allows the use of a man
%8918

T8 eASBIEAHE RHLHEH %HEBHB% ST PG
s Bremsike.cQpEgmporaneamente per 3 $ i
Il cirdtdaessem'tmtimméaanaesﬁmairege@ :

tastopMODGAENH BRAN BFATIENALERRYS

Itis pqable to exit the system venting cytle manually bylrlnre ¢the MODE/ESC, hutton or by pressing UP and DOWN keys simultaneously for

3se ATTENZIONE: durante questp funzione I'a :/' e flussostato e dlsablﬂtato, il manutentore deve garantire il contenuto di
acqua all'interno delPii}fiarres : I

CAUTION: during this function the flow switch alarm is disabled, the maintenance technician must guarantee that there is
water inside the system.

LWNIWVMA WAL VARIWVIV L. I-ml' LJIVIIVILIVI W CWIUIT INkJJIWVIVL o
I

La ripartenza dei compressori e funzione di'un set point riferito alla temperatura dell’acqua in uscita e della temperatura dell’acqua in ingresso.
Si basa sul calcolo di AT,set che & la differenza tra le temperature di uscita e ingresso dell’acqua, registrate nell’istante di spegnimento del com-
M pe ok teangrétnaet lr e aiviardd’ qdwselmialaascsnt[maﬂrm Béﬂetu P&G RO R18 e firauiateua faho-
38l dHaring %W@Eﬁ;pmm&ﬁﬁsﬁmmﬂiﬁ@ﬁ@m e } j
s : it mperactiraffdas dtiism
EQ”W@%@)’}% %56@%5@9% $WG§H’%‘P&3 a la maxima veloadad
Fﬂr dusiqrsan fg NG MWE la vitesse maximale.

deessore = 0,2°C (default)

i@ mpfg&gbﬁdg porga de la instalacién mediante el circulador a la maxima velocidad.
%ég{]_ -. e e:" ingfizite dell'inspidlatontdizzeiidait dr citetdartealta raastiessevelexitaale.
BONCE se e expe [ X

; alDE sidvasdes:
: Bség‘ﬁjb‘?ﬁ%“éﬁem‘ E&eéé R0, 363k C
: Meé@srcwﬁg%mmﬁ%%m p8gnSPRRG ST RE L BRE I CAlFsEAIRE AR ARTSBSH Listaiateur) -> PRG;

¢ PRREYEIRR i EtDOWN:
Ef Graulaterisest s iR UABSHSA ARISS pHIIAYLES IRirteBlaEe W e Ghad She .é&% @%‘Hl*F‘Pﬁ&’rﬂllﬂm%m&H&VEIEIG'%Q‘HS%Q%V%
IREPASAGPBUKINGS T ) 3 secondes.

ATENCION: DuranLe esta funcion Ja alarma del fluxgs#dto esta deshabilitada, el encargado del mantenimiento debe garanti-
zar el contenido de agua en el intgrior de la insga#dcion.

Haikin

>

LOGIEN b P AT ICOMRREESERR | Tw.out (sonda di mandata)

£ IS ARTRAER S Fo YRR Rﬁiﬁen.a' fifetal Rersig é PRARtan 3 R4 2iRrtemPsEatyes da

Eﬁew&%\tfgaﬁeéw@éag & f@: : r&%t ﬁevgﬁ% '%%FS@Q%E ﬁ%ﬁﬂ)ﬁ&%ﬁ%@éﬁg&g@@%@A@ %ﬁb’ g%&eﬁaﬁéam
rleré AUy 25

BYrS CAMBIRS g%&éharrete po

¢ lafermata del compressorg e regolata dal parametro b05: il compressore si ferma quando

RE@W‘EIMWMODO FRIO
g A3 _ g BBE‘.';W k@ﬁﬁﬁés@&sﬂ \évhgn Tw, ou§<Twrtout ,set - b05 | setooint
W' o w,'ut SSE‘? asrét°+ S BeEPORE P AP age S e Rara sy e superiore al e tpolnt Rl A% e
: OEB

108 ut,set + 10°C)
presor %)UE C pred termﬁ-mf’

. :I:w,out set = se omt |mpostat in rlsca amento
e Tw,out,set = ng setpoint in heat mode
set w out se —¥w in, set

L]
L]
3 delta cut oﬁ re Ia ion res re efault)
. = co pressor re Qatzlon Secl %? 0 ZQ’(,Z(ge(Fa |Z3‘c5‘I
o ta cut-on regolazion ressore T’Cz
. = compressor regulation de ta ut-on =2
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RPM RPM ¢ Tw,out,set Tw,out,set

HzMaxRé&lgMakReg

HzMin HzMip \

OFF OFF

> —>
L — oput{PB AR WEN heia)

b05 AT,set + b25 AT,set +2°C b05

R sl ilitisty _ 43R B §@ﬁ@@@'ﬁﬁfe%%&ﬁﬁ%@o‘?&evm@l%ﬂ%t&%%ﬁ

*E RRELA R PROLLATNTRSSHAR el Sfia shnrieisid ecfoleMutiutss (Tpcriatisebs poTe) de .

ECCEZIONE se T set > 8 C Icompressorl r'%ﬁ%ﬂéﬂdﬁﬁt"r 3 l@urqg RIS gjq_lyﬁ%rﬂl man ta risu |n erlore a etpoint meno 10°C:
ﬁWN“Eﬁ CAYEFACCION

ut,set = unto signa ajustadg en cale accig
‘hﬁ Hi@%;é)a %lda én.?lg dm ﬁuf{]mf@geompressor Ventilation is controlled according to the condensmg pressure in
cqo I

vaporatmg pressure in heating mode. Pre-ventilation takes place every time the compressor is switched on

ef UG rimpnesnierDd vﬁgzaﬂetgfe?hfu dimhamento del compressore. La regolazmne della ventilazione avviene in
fLﬁ’]ZI géﬁ sBHE, § §§m%§§§erﬁr@ i#a ﬁi@\ito o in funzione della pressione di evaporazione in modalita riscaldamento.
Ad op@bae mnpr Be: coppressore 27¢ene una pre-ventilazione.

11. COMPRESSOR CRANKCASE RESISTENCE
tl t d fth t t d by the disch
Restsrndibed onnren peroomPRESSORE s BB o e et e e

La resistenza atHiva-se-H-eom fetatemperatura misurata dalla sonda di scarico ¢ inferiore a
20 °C (con isterésidi Z,0°C). Alla riparten ompressore la resistenza carter vigne disabilitata.
12. ENABLING DOMEST|C ATER PRODUCTION
INEIWIFN}E“ _'chgm b 0 connect a probe tp the analogue input ST6 to be positioned inside the tank (the
re atge terminals are iﬁgcat in csgapte 5Ar on the electri %gram). Once the PHW temperature probe has been positioned and connected,
Remakiilita en kb [ by zefjte girmmmeta 1riaria € necessari are all’'ingresso analogico ST6 una sonda da posizionare all’interno del
Jbicb Db vmbmmmdue ns@cteid daatigital cagitatolOs (e ridoh & nalatblta postza mts eaed dgatmbbdeddeith pergreedtuid $8CS
6 (ohefemshafio ahiljtarla im ostando il pargmetro H19 =6.
Thedoolasti gt g =S)-rotte e metessario che sia abilitata il relativo comando
con il parametro H85 = 6[(default). [ |
Parameter VALUE Function
— ] 1
“ParBit@trq ! VATORE < < TQA?H,WLPEWWRP iR ulsian)
HaS | 6 brseterc| bos Tw, By (Angedseipuwlement)
H85 | 0 (dfault) Alisgrwaichts Valvola,pcsivh Gilda ragitaria
0 (default) Function actiumindneatiisglaitithtaoling mode.

L Reda hASmRis e & Bl BRI BY-FhRRSADSHE DA% ShepmBEeay SEhsarenate @Q@W&TWMWM > RHW groduction.

1P eS58U TEAL L VICW Y ) U oy

X 125) EXCERTION:GH 08bEHBEE A eelvderae Afaho |
P e o B e e e v
EXCE TION si AT,set > 8 s compresseurs redémarzent lorsque ia temperat refﬂ 2 %@%Wﬁ%m&ﬁgﬁww& de

H10 consigne mg@ins 10°C: Tw,out < (Tw, 01%1 A& AMQ@JH@CQ,QD, Eils,s’éb DHEW g duchon
VENTILADOWRO Z La fun2|onéon¢cﬁfrra|ctot@mV mstaéntrhagmmdduuone ACS
N EINFILATERW Riidad es controlado de manera depgndiente por el funmonan‘IQr(?LLe%t&‘,%gtL%qg‘qn q“sg‘lglgﬂg gi%crpgégrre en
[incon de 5 tesion e sondepsacinenmod i . anedn de preon de bR e Camis e
tion en mode refroidissement ou en fonction de la pre55|o'n d'évaporation en moggmwwﬁ%wg%M%WQHgg@gres-
seur, il Yy aune pre -ventilation. The E?mpl;%gryrgtru gotlg|§gm%9§¥¥ P'Jforsjrchon
RES|STENC|A DEL CARTER DE |. COM PRESOR La funuone on/off remoto disabilita la produzione ACS

GRS ARG
P

W@@ﬁ%‘%ﬁ LEL é?ﬁ RER RERBS
ne paséagg|o dal funzionamento estivo a quello sanitario

spegne mentre

A 30 s A D 3 .~~‘. C :. 0L ey B0 Kirs el mr%’#@dé@d@;

Hoe E@%gﬁ Hgagg,a. Mmmpﬁ%m@ﬁwgr LA e St nafaia efﬂéavsg;‘.%%taﬁsr'a W
RESSSH M%Mﬂﬁle&ﬁ@&saé ae@sfﬁéa%greé éf@waaﬂscyyqysrck)ﬁ%mfa lepindls Siskepapsr i HiBiERh BRI,

p
[[g(g%lrf gseagé( ta b&utdq ?A TSN rﬁ‘&lﬁﬂt le parametre H19
ka Y@ﬁ‘&%ggﬁ@‘é 3\ ﬁeﬁ@fb"@dFﬁ QHE gAE‘Sf%E‘f?FéEGI%% ?ﬂé‘a‘%’awg@rwsrﬁgﬁ&m@hap 5), la commande relative doit également étre activée

avec le parame re H85 =6 (par efau
15
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NOTE: defrosting during winter operation is always performed on the user side, never on the domestic hot water tank.

H85 U Predetgliniauo) Vante' el Hyalide daaidire
Funcion actlvlg_a encmo%dglejtsjgd calefacmon y frio
MEMD R IZFEAAIANE DELTAES SRDBEIGBIING MODE: fyncisn on/off a distanciae-Geciabiita la produceion de ACS
N h)r@f h ot ne leeforetacdi %ﬂn Frbiand FOllCuOn dLLIV'E‘ en modaaiité ¢ Idu”%fﬂ renwuussemem
Eassegg mopidhtosystaogtia Bahivatiag leefe i piesobargesiroien ddvddendd iRl Whﬁﬁﬁ%@@ Qp i g
shostsat bee temmpenatiunee nitach by dadpsobe dopateal aﬂéldtiethelﬂHdeﬁtmsem 2oL et oh i
serapetaterapkr bnating ouoite, delftreentdnimg@diNTadd) dhmiastoatumeall bytijaedlpwss ) £
tenthdahmrandalhardélkaspusfmﬂdthaImﬁerﬁmdélhémﬁipemtegalom@tdmmmaldMMums b o)Te ianto torna ad essere
?ﬁbelha tammtmta Lfa #Joru]ﬁcclt?a] OoNn-01r a Q!IDLCIIILC ||cr§]dul.5;8:: r as ia proguction ECS
La fupgienai H2tsir 0 RHPBPie probe becomes lower than the stored value;  Funcién activa solo en mogla |da$%aul fapcuon

s BrLRRAAANE GE ISERRER SR Intiskdalluspnde \eent@sr)nfer'orea'vatquﬁgm%@%#&ﬁ‘dgs%%%ﬁ&m OBleC Reiain deACs

e oppure scaduto un tempo pari a b06 secondi (defauit b06 = 45). F o neias SR aeE e sals R aeerisedEinant
2.2.2 HEATING MODE ON DHV\! STORAGE TANK | axfenstiercancnfta distance ne désaeivetaas brooeiioadsss

1

Marameterﬁﬂ%olsque maq'nne also Uses the‘bf—ﬁ\‘l orage tank for heating on thEXYeEan @5 %&Qfaﬁlﬂﬁ'@?ﬁm DHW . valve
Beribodrisrakstrattha0duting heicopieasfontthlibseabat s ald atmarlmadaﬂdal’@det&q (i 13 Iﬁ 1o
Hialcﬁzifdfdammdﬁmmm&r indtigvationinesistarasd énhamiTﬂegratmmrmndtorLaMi s;h ) tevmm a@isa

gesifidHARIIFe Il darg madechadaresistang Al iiegreriane a@ da [evsianzai t@a%@za
% @sqawg‘é&ﬁ it %ﬁﬂ ISR e e

F?Pe FaRER & @5 n%ds%@ Wi%?& PRS2 Hee
E %apsamr ac\sﬁ SUIRERL: e ae@ﬂyes g %@g&&ﬂ Ff/r‘ bRIAER I Béb%%ﬁé/%i%ﬁ'a:
., . VEEHO MRS 2 wﬁ Pe§ BUPRQ 0& (RRIBAT GaRRLGR \gewca Y6 a]n eRnditispeds,

compresor Nno se apaga, mientras

Hg\gelg L]uﬁ 0 |nverna'| a UnCI namiento sanitario

0 ¥ rgg 36 RLES Hridpg:
fﬂsg@gﬁsi @W ol Ay S gmdawap o
distancia deshabilita ro ucuon e agua ca iente sanltarla ye unC|onam|ento de la unidad en calefaccion

blo ith the contact open, the unit will be in stand-by mode, in thls state the message EOO will appear on the display on the machine. When
t is closed, the machine comes out of stand-by and the circulator is activated for 2 minutes.

iNOTAs| Bl dssesrarchmgduransreel fuacinnamisntetinve parhseceteqias sigmpre en el lado usuario, nunca en el depésito de

agua sanitaria.

NOTE: If the remote off command is activated during defrosting, the unit finishes defrosting and then switches to OFF mode.

@'t Uahtasenda fedsirieaciatambiagdaesnnda J5/sidadp a1 shhoRda Al 'raém’i ayem;a
E”é t;% ﬁv%%ﬁefﬂg tewiﬁﬁ@mfar@dmvgzew&a ﬂﬂﬁéﬁr}g@féﬂ a%ﬂ% YYRiYe

: M on, antés de entrar en modo sanitario se memoriza el ultimo v eido por la
717V morregu acion sanitaria, la temperatura de referencia lado instalacion vuelve a ser aquella

e RARoR T BA ARSAL AR R LIRS ARASTRS R RAHNGRARISARING B dfirdR OGO SF0 AR
t <:§§Lté )arametro H46:

mAav la cAanAdAa Ar ads haia Alia Al vialAav ke AanaAvisadA

Parameter VALUE Function
IVIUVULT'CNMAUTFFAULT JURACCUIVIOEATIUIN ﬁﬂlgr‘éé?é% Fpaﬁm%ftaw@&a

MO gmmmm@m WEEMELACIOP °§'AN R Acsaiement pour ie chayff
a sor e a vanne sanitaire est active egalement pendant nctionngment en mode chauf‘fag’e C@M@
8t ehmm}na‘b&nmdnﬂﬂﬂmﬂ Narmmaoammalavhlih2e el1ﬂan‘mm wlosgihilonaldofciirn delseatdtario ardbidn oy 2

gch i Brom vk
AGGEITTERGISLSIVET L, UaTRBgUNTTeNpiio € CESELETLE@TE CRISSITIIqUS IR NasIER e ul\.ueml.l.ull sentieziogissegammant

[23) m@n@m'@g@mm g@p@@w bmﬁﬁfm @g‘gqu@m\meg glurante el funcionamiento en calefaccién. Durante el desescarche
Vlgpnmmfrzwﬂae/algukﬂ ﬂepﬂeaamuanMQetagm@daiMﬁtm 3{y5 4pla resistencia de integracion sanitaria actué también como resistencia de

SHETERs ARIARAPA L PRENB /G TALE

Se e abllltato |I fun2|onamento in sanltarlo ed e |mpostato il %irametro H53 = 28, in alternativa aII’uso della sonda di temperatura ACS H17 = O)

pmgmales preve las entradas digitales para accionar la unidad mediante una habilitacion externa (véase el capitulo "5. RECURSOS

Emrb@oammtedtbysuc&mucy@pmag@hsﬁqumum&hé sﬁmtunst gosadoti Ve ttoasiersvhen the contact closes and exits DHW production when

NOTE: this function is not activated if the double set-point management is used.

e S L
L ci e desactiva volviendo a conectar el puente eléctrico o ajustando el parametro H47 = 0.

iNQEBnirarrasamande st daseby Arrditanse ppadart leslrginpeBentdimife shektinausegivasrelda earitionneearmensge
tan is case, the activation of the domestic hot water function can be set on the first machine via the DHW probe of the tank, while the
o“nes are automatically enabled thanks to the consent given by the digital input.

NOTA: si durante el desescarche interviene el off a distancia. el desescarche v desoués se coloca en modalidad OFF.

CAUTION: The SAN setpoint of the heat pump is not considered; management of this setpoint is delegated to the designer,
who must take into account the DHW protection and the configuration of the entire system.

A AR N 4 a WAV R ARy I S N AN Y e VA TT s =4

i contredalreandarpnsibilidakBpessbiap? Aistrnaizal mRAAeTNRAACH FBISHRAIA AT UING 5BLLR flshRegaN S iR ikdHARO TR RURIR
BBt Ry eRtrAdac B Bldatues 8l parAbaeiRRAbM gestione. La sonda remota impianto si attiva impostando il parametro H19 = 41.
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13.4 SYSTEAMEMYATER REMOTE PROBE VALOR Funcién

SuUliua PITICTIILE JuUlia 111dliuadia uciia puliipa ui Laivic.

ntsrandiﬂmnmddambeﬂmaﬂﬁhﬁta\é\mwmQB’O@UE’&@U [ (girgutmndicde malidiivle to enable a temperaturéqmd@éﬁﬂmimmm so that the

oR- b?gmrﬁgmmlacaamr 655 e orz’e@ﬂy The system remote probe is activated by s n
The system remote e thermoregul atest pug]i) gly durmfi%he CSmC;))ressor start-up pha
ot th Hé%ﬁ"ﬁﬁ'r\’iﬁ del k’réﬂf‘ a remota |mp|anto < 2 (default b

In Hﬁ?&ﬁl&éﬂ%ﬁ?eEbErﬁé%t%?&%@a‘frﬁﬁ ollawingscondifings s/ sell u condizioni:
%E’%Pnz >1Co0 + agmtamgbah‘lf 2.

In cooling mode the call is active if the foIIowmg conditions occur:
=Ygsk rpeatéerttsio-HRBles28) rHigmmafiga mlitateaiveso etibsativtaddd d sovpde ate ta AOS it live=£QH

Si encands St apipa
53] |6Q 7' Qe eréteel effd ot ade patsfeleheirnme/ o tturesded’ antr éatrade digia DD17L'Elnstet pass s e wohode sanitedte
i Q6 &mwmm%wéhﬁm&%mwe entrada digital se abre.

Il ciclo di sbrmamento e una funzwne attiva soIo in modallta ‘pompa di calore e viene utlllzzata  per impedire la formazione di ghlacao suIIa su-

nermodynd mmm(:lgg%pjltt@ mgg]'ng|lmtlaj§g gmél‘l‘lg th&fﬁklmdwwl ltbma&hl[@dgﬂﬁ'ﬂd 10 SPridinenw e IJUI Sl pU)ILIUIId m
modalita OFF.

NOTE: if the remote off command is activated during defrosting, the unit finishes defrosting and then switches to OFF mode.

ATENCION: El punto de consigna SAN de la bomba de calor no es considerado, la gestion de este punto de consigna corres-
ponde al disefiador, que debera tener en cuenta la proteccion de agua caliente sanitaria y de la configuracién de todo el
sistema.

: INIMUM HZ FUNCTIONS

Configuring parametep$02=1 and L0320 reduces the nominal opg'ating Hz of the compressor. Funzione non attiva

CANNEA B FVWAETAINE INKINAG T A ITAATMA N 1 Abilitazione Hz minimi

Parameter VALUE Function
AlUglETasnd aea T B ca omNE FOMLMEKOIUN UWCHRA L L ASUBH DA INI pRHTAEESPeIEESR aRI ICacunarspnasasd almtm;amra
gtie qutetmﬂrde«Blm@_@rmﬁdaifziarpaelrimprm]s.cert.remhwmﬁ:@wgsbcgvdmdﬁasmmma dsﬂani.@ﬁ@@?ﬁ%&%ﬁﬁ@%ﬂv& erparghat e
pdimatre H19 = 41. FunzinnblatHyawolerioraaldo

La sonde gedisttenves tiedbidstakgitntérenivamanie la Ipmnnim@dec leusalaidueamentaoksdate &rnainageg peigEsrg E s taekd
pérdpsotaaqprésgris@htia antladefdalenbent oe de gatope & ch .gg*' RERGTERERPRSLE heRas

En elodedthdeftagefdtapdre| lastavEtis $esauthdisioses Guumatmeslamfi ueenbéemndluones F‘wmm quvéd@o@@wt@d@
: Températurs de |3 sonds e ceipuigmenistieaT2’C; Flotionaatieainyaeeatiagratde
s Temperaturs deasonds Aerivanaesstinstalation < beam 822 (pandsfantha2 50g). Fhnotioneateinljieddmidnycaidde

ER B19deds Traidissamentcl apneliestpcttsidasicanditians sy L@a:%e%i{eep!iesr Function aéuweiioneoatts @ aedweitary mode

| t.nx:mzﬂc.h sor informazioni aseiuntive ViERHIoN qctive In Aearing and sapitary mode
CQn ?gm.g@pgﬁg:@ &2 gg%%f&g wt” pHifitate, per informazioni aggiuntive visionare e temdinstaliatore,
Z|Zem era%ure elasonde a |st%m(ci I e t|nsta>acr|on b(12020 +§d2 {eoar_degautb?%Z_%%.“CC). unction in coo mg and hea ng mode
eratura de la sonda remota del sistema > Coo + (prpdeterminado =5,0°C). Function always active

FUNZIONALJTA' HZ MIASSIiVi

MB&BM@M@@W@ alithentatiea prelinnitedntoiad disioratanédensatien see the installer user manual.

cIe d e ivrage n'est ac if qu! en mode pompe a,chaleur et sert a prévenir la formation de glace rface de | r|e a|I ttes. La
E gﬁﬂ OF Bava el el RS i v Gt @f@émaﬂ s
3 3

rfrﬂ Kﬂp@r@ %Iﬂa%ﬁerg ratg gn}.’gﬁ(ﬂ%t Fg%temp raturas de amblente

LN
X erno muy bajas, ademas de reducir cn5| erablemente el rendimiento termo |nam|co quma pue e provocar el riesgo de dafios en
Wnc‘non is activated, the power of the unit is increased, for information contact the company.

NOTA: Si durante el desescarche interviene el mando off a distancia, la unidad termina el desescarche y después se coloca en
modalidad OFF a distancia.

FONCTIONNALITE HZ MINIMALE
WNMNAbEBMH@MMQ&édUit les Hz de fonctionnement nominal du compresseur.

Al configurar el pardmetro L02=1y L03#0 se reducen los Hz de funcionamiento nominal del compresor-. -
Parametre VALEUR Fonction

Paametro VALOR Funcion
- ACYARShHOBtiDAUM
HabilitgaeHcdenes Agtimimos
Fonction active uniqguement a froid

(=3

L02

Fonction active uniquement au chaud
Fonction active uniqguement en sanitaire
103 Fonction active en mode froid et sanitaire
Fonction active en mode chaud et sanitaire

Fonction active en mode froid et chaud

N o wN R

Fonction toujours active
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Paametro VALOR Funcion
0 Funcion no activa
Funcion activa sélo en modo frio

FONCTIONNALITE HZ MAXIMUM 1
En activant la fonction, la puissance de |'unité est augmentée, poar nlus d’informations con _nglgﬁ.g,gtlva s6lo en modo calefaccion
Lo3

ACCESSOIRE KA2 - GESTION DE LA RESISTANCE DE RESERVQ)
de

Funcién activa solo en sanitario
funcion activa en modo frio y sanitario

E Kv“F’LMSIOh activa en modo calefaccién y sanitario

A I'intérieur du réservoir se trouve une résistance blindée avec ccmtréle et sonde pour I’ aIIumagmetdremm:@@n modo frio y calefaccién
La résistance a pour but d’éviter que la tempn=rature del'eaual’ naterleur du réservoir ne s’abaisse exce swemen
La résistance est activée lorsaue la sonde 3 Vintérieur du réservoir descend en dessous de 4°C et reste :rLflnl q{n‘c%ﬁ@prefﬂg‘l\{% :H‘n;cnn R°C.

esistance est aclivee 1orsque 1a sonae a interieur gu reser gescend en gessous et reste act ne atte

En fonction de la version de I'unité et du fluide vecteur, régler par le controle présent sur la résistance les valeurs de temperature pour I'allumage

etbagoratfancion estd activa, el rendimiento y la potencia de la unidad estan limitadas; para mas informacién, consulte el manual usuario - ins-
Reglisres parametres SEt1 et SEt2:

Appuyez sur le bouton "set" 1 fois.

ili s ire dgfi ifférants parameétres (dans ce cas, ils ne sont que 2, affichées en orange).
guﬁm&imﬁalaim@ge désiré presser la touche set, le parametre va commencer a clignoter.
Hilssrlen Dachmsrpou pmeifieda JolsHi A BEnte BIURY. oara mtormacion coptaste ¢

la'valeurc rmer, &

oisie, appuyez sur set pour con e parametre cessera de cligno or e%?a nouvelle valeur sera alors réglée.
Appuyez sur le bouton fnc pour revenir dans le menu initial. (Vous pouvez également attendre, I'appareil retournera automatiquement au

ACCESIRIG KA B ESTIONRESISTENCIA TANQUE

Pour définir tous les autres paramétres:
Dentro el tanque hay una resistencia acorazada dotada de control y sonda para el encendido y el apagado.

Maisienarcapremeé ki baoibositedeendartdueskongaperatura del agua en el interior del tanque baje excesivamente.
[LdtHéseet naié ednwih ede fH6 Id-sasdusmevn s &fitdntasaybiesarriamétdsbajo de 4°C y permanece activa hasta el logro de 8°C.

E%%‘i&e‘a‘c\ﬁ \gnenfg & 'uanidRd KAl DR o R E 8 P R 6 SR P ARl PSP 1% S T (S D 512 Q3 R Or 6. dG L ML R B!
gurar oS pagametros SEt1y SEt2:

Pulsar el botdn “set” 1 vez.

Utilizar las flechas para deslizar los diferentes pardmetros (en este caso son solo 2, mostrados en naranja).

Una vez seleccionado el pardmetro deseado pulsar la tecla set, el parametro empieza a destellar.

Utilizar las flechas para modificar el valor (mostrados en verde).

Una vez escogido el valor pulsar set para confirmar, el parametro deja de destellar y a continuacién el nuevo valor sera configurado.

1 o RHRIES THRT CAR BE AT TVRIE S WATH BT OBULE SYSTEN RANRE ENEN T (ACERS®
ﬁuﬁrﬁm&wmmae@wrmoou LO GI - GESTIONE IMPIANTO (ACCESSORIO)

Lgptional secon trol is loca side,the electrical panel tha san O resource e sion
.1 5 @%ﬁ%ﬁ% %ﬁ&@ 9@5 Nég ﬁnumero h%%e b|I| aI coe]?rnh%q{p‘lg%%f aﬁ ,gln
o) im |anto

8
!‘0

alla LS Sono di seg uito rléxortat
oS p &metos apagdr y volver a 2ACERBEr R

L) e &) 2 ) . ;2
3 “80'8 P& ToBIche Sono ad
BUa3Ee Y que mine mo
datos.

mﬁﬁﬁ%@{g*W@@%tencia activa a +4°C. Resistencia apagada a +8°C.

spoa%vo para asegurarse el correcto salvamento de los

D
|
C

The inputs and outputs (1/0) t %% et to actlvate the control functions are listed below. To conﬁgu@xtE /0, use the installer password to
acces& ﬁhe con %J]fatlonpoarame )’6{6 -> Q:erHter installer passwordl) > PRG -> PAE > PR :
con girare / ere  con manutentore  aij parametn di  configurazione:
Factory conﬁguratnon
Resource  Parameter Terminal block Description
Default Function p
value
IDSE H60 XCESE®1/2.2  2°6Y" Not set Vdlfage free digital input.

B8k Hes XCEstda/4 3 e NonygRRgtato INgregeg @B A ed it st one:
b‘é‘i% II|§§ XpEA: Jl/’li‘L ? Zfé Compres%ornolﬁ]gpgﬁ%t?ndlcatlon V&rt‘%geesso%%{aigd\%@%&?@%ﬁ&%l

Glicaha9es. Resistemgi activa xpE:E1Resistenciagpagada 398 AR IURAPRA™ 'O Uvlcitia e tentpon @ 200%ac 6BE 2 RAAABON)
DO3E H88 XPE-3.1/3.2 21 *Defrost s»gnal in progress Voltage output 230Vac, 50Hz, 2A (AC1)
DOA4E H89 XPEAMES 31 «<ESiS1e09,5eR500 IRdiStion i Voltage 0utput 230Vac, 50Hz, 2A (AC1)
DO3E H88 XPEHK1/3.2 21 Double';éthp;(;lé&:'?% way-valve for Uscita in teidsione 230Vac, 50Hz, 2A (AC1)
DOSE H90 XPE 5.2 25 Voltage output 230Vac, 50Hz, 2A (AC1
DOAE H]a XPE['kgA 2 31 *5egmlaiﬁ\d@'ﬂ£’;ﬁﬂﬁ.§ impianto Uscita |gn mac?nnn 230Vac, 50Hz, 7A( lAr)ﬂ
R o ..;_d_F;.',_ - - Doppio set r\nmt/\/:\l\/nl:?\un R S SOHz 2 i

For P4etiled descHHon of tHe tafpdimarblock, Brease refer togbepsendifistadienmanual. Uscita in t(a_r@one 230Vac, 50Hz, 2A (AC1)

(*) only for heat pump units t1 70

Per una descrizione dettagliata deﬁa morsettiera consultare il manuale utente —installatore. -

(*) solo per le unita a pompa di cabéitd 0.1

19. DOUBLE SET-POINT
ﬂw&%&e%&@?&'&ﬂ@&h‘ﬁ%&%ﬁ&%%Rﬁ%‘r‘i‘?haeo,;&nt side, both in cooling, heating and sanitary mode.

The user terminal board allowsphegrseibto be connected to switch from the first to the second set-pointyagdgenfigured at digital input DI with
parestetanti6fe 2erdhecalve sudhaothepbandisaannasted inghe teysinal hreard ta digihalyutpud B@5RIgNGds configured via parameter H90.

La morsettiera utente permette di'tollegare un consenso per il passaggio dal primo al secondo set-point e'configurarlo all’ingresso digitale DI9
Parameter VALUE Function
Parametro  dF1 VALORE 0.1
El'gﬁ dF2 58 4%al! for secontpset point
Ho0 SEtl 26 Ghjgmata secondo set-point
H90 25 3-w yvalv or radiant panels
HaI0 Stt2 25 Va!?lrjlia 3 vie per pannelli radianti

18
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Parameter VALUE Function
Pardmetro 0 VALORFunctlon disabled .
HC1 1 Fumqtioa configuradibus mot agtie:
n
H129 HC2 2 A'umLcEJ@kni&dmmiwkdudnd)@lnag’rmmeruenLo
dF1 3 Abuuﬁﬂablﬁd onhyin Sidating aldaeento
dF2 4 HUIEtkﬁerﬁ?g iiaf tesliagientdcheatsngldeodento
SEtl T.0
VENTISANA D CEDS UWENEINTAON 20

Configurangla digitagiepad @il Eavei (bl Db am éltpa HEBe BB it BE3A5s b leossibyi g g stiteel fufuict mm efdii parsticerdisdt oni aba nagaaentilazione.
Glycol 10%. Résistance active a +1°C. Résistance éteinte a +5°C.

Parameter VALUE Function
Si presente el kit Gestion Instalacum: pcional), esta colocado en egjﬁyﬁﬂ el cuadro electricoy es un segppqi%ﬁqge}:{ %ﬁﬁ de modulo de
eratalt

expansion de los recu I/0. Con €ste segundo control se puede I nimero de légicas manejables d ; en particular
estas logicas son desti s a la gt de la instalacién y se ilustran a continuacién: Mrtf\ > modality standa

a ndal rol
dF1 % %ﬁ(ﬁ%%‘% §ﬁ@sﬁ1§?ﬁf‘?ata

e contact > s enced mode

dE2
&Em&m&\DEl’u&b&; J sa e ia potenza deii’unita sono iimitate, per informazioni agglunnve7v65|onare ii manuaie utente instaiia-
Wrenthifngdion active, téwu JtRut anshprass of yhe pait atgilimied fagjaddifinrabiniormalion sgeriis instatler pifeiBr-alde  con-

trol.— Para  configurar 6 acceder — con  contrasefia — del —mantenedor —a los ~parametros de  configuracion:

-> ena instalador) -> PRG -> PAr -> PRG -> CnF.
%Sllg)mﬁm ANLES teinte 3 0°C.

As an alternative to the alarm/block and defrost functiGfigHrasiebAedARrifAte integration devices.
In some system solutions, it mMa)o %gaﬁessarwmee an integration resistor for the system and/or the domestic hot water system. This is an

add!ﬁMQesommﬁtf@hngtg} S [0€ compredeor cannot meet tpe setln a reasonable time. The resistor cddeseti@cifny operates in heating
mode and if r10 = 1. termina-
To define how the integration resistors are to bedstivated, parameter r24 must be set:

s @@? 9 WIF&%SH%%W@M uudzzaFea; ‘ No Configurado Entragg digital libre de tensién.

: Eﬂgf 1 wwy&%mwg&w@ﬁgf@dmpwmo, No Configurado Entrag@digital libre de tensidn.

v oA =3 R w@'emaﬁﬁuakvl?ﬁeg b‘h‘t‘é@%ﬂghb@l 0: Sefializacion funcionamiento . -

s PHE 3 por ssdiboimaiEbigediaieapmmsine inmpariinclosmmeionmapiattrrieamanis o fhsion 230vac, 50Hz, 24 (AC1)
B&cgj% Résista, actlve ﬁQSQ;tance étginte a -4°C. Sefializacién alarma Salida en tensién 230Vac, 50Hz, 2A (AC1)

SIS TRMNAA
H88 21 *Sefializacion desescarche en Salida gpaigagien 230Vac, 50Hz, 2A (AC1)

The Séstem resistance must be.connec ed to the d| ital output DO2E ARG &n be con ﬁ;red by setting parameter H87 = 22

1
R el S S i i
Gl T Tt e e R e

Hje'ﬁﬁ?gﬂdwi Idufingie Hetr BRI sb R \arée, ﬁ%meﬁéﬁ&éﬁsw‘ "EREFPHREELIEN f)dthécsys'tem ragi SR R e VAR A tH Sl Vi BREra i el
FE HeAHERP ﬂ, todariz. . _ . . .
Eg) i seEninale s b B R Bt Wﬁﬁ’ﬁéﬁ@n‘%&%& ippestAsp)con i parametri 129 o

ﬂ Phe Soy
3;[10 para las unidades a bombggi@ calo

Parameter VALUE Function

DOBLE PUNTOHODE CONSIGNA , ReSyssan idiagratian oasistapiato.
L'spaG mg!a Sm&.,lc;uymmlrliosm.ﬂ %el\c/rloncmna c!'.EtrguZ\ 12d o?n.s.agr!nnqgto An. mc:r'ﬁ!'l ofe E)
Bl lWade ke mrmmal&ﬂwawtmmmo sone gemqmdeem&rﬁ@fm&&&wmmadﬁmwm
pansa }9@ ressbadegfifltahiés con ed:unalmmatrdllaiﬁwesiﬂxfgc(m I wdigerlarseee déagarmiu G (RL
EIEplar uir HIMIOgIW? sEMpatenets Poria gestion ae i |nsta|iar|on etsont munquees CI 0b|||é’ka§bheg‘é§|$l‘§éﬁf@ @wm@gtégﬂjﬁmmnto
pardRfetro 1/3yALOR Type of use ggpigighs
RKESOUUKLLED UU SYDIEIVIE
w R 'WEAN’QE (ue vous pouvez conﬁgurer pour activer les ?&ac%%seguggo FC)(L)JH%IQO s 9 naconﬁ—
gure “les % wnnec er avec mot de passe hnicien de maintenace X arametresan Ie Et? uration:
PRI ferRGorofBthado bk axainatwssiivatintbatis/eiendnl MisisiftBce: TR RHYY f&ﬁisé\é?ma%uﬂ\é&s%%ﬁ'ﬁeﬁg stk Boatoed

@S@rﬁlgdm@lmlbemmﬁwndf ?m?mneép@mmggeﬁmeédwe@me mﬁ\BHH\flit:]nmwa«fiwé bela)étmmtaniunuon deshabilitada ;
The resistance is activated if the production of domesti er than r16 (minutes) or ckgupdue to
eﬁﬁrﬁg@ﬁ Sﬂﬁaﬁgrodumon (also taking |ntg£§oﬂ%§%n%8r%§s§om 8

the intervention of an alarm. It switches off when the mac on the set-point set

wRegsamreterPanielsd Bornier Valeur . Habiligpdz aggain modo frio
Jpar onjctlon Habilitada sélo en modo calefaccion
Parameter VALUE Function
Uiot n§§ﬁ\_)ii ACL Z.i/2.2 U ég INOTT UEiini “eblbﬁlﬁ\?ﬁ't%“i? [\gﬁpgrgs‘s‘%q HRQETISIUN
nioc PR R Y ls ) VIS =l B B I B Y n f N P A oL S P RN .
visc rjsnos ACc 4.1 /4.2 (0] NOnN aefrini Abi |ta i Saig tension
174 S R

P
NEIBDA ygyqgrgy vl ol omer<tighign omosonsentssompmeampn SIS

con el narameteo H63=25 se nueds gestir la funci n a an.:hr\n silenciada de I3 ventilacion
T93H87 T T SXPE-2T1/22 T T 04303 ighal dafarme =~ 7 7T %Qﬁ’eﬁ“@é‘{@f@% “50Hz, 2A (AC1)
DO3E H88 XPE-3.1/3.2 21 *Signalisation de degivrage en Sortie en tension 230Vac, 50Hz, 2A (AC1)

LIAIRA/ A nIECI("I'Ell'J'A II\I'I'IEI‘h/l IMAFC II\III'\IIIAI'I";Q;E‘AAII'I’AI‘!I

203N ‘I‘I-I'ME&R‘M W‘BMﬁN@the en ten5|on 230Vac 50Hz, 2A (AC1)

ﬁg rfnrr}ﬁd tegzs%al ||a OSSlbI?B |z ||ﬁ€8 ome reés eriz gz{gnto }pogsn%jworé < 24 = 3. |
Ei”wawa E“cea%sm ) .s%e%ig{. BN Sl Sl R ds A e RAFIEBSLIBIES
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have a single integration resistance for the system, DHW and defrosting.

Parametro VALOR Funcion
20:4-INTEGRAFION-RESISTANGE SELECTION MODE wescpuon
(predeterminad Funcion dishabilitada

The resistors can be activated slmultaneousl\é ﬂ‘?fﬁl‘t 0 default) otherW|se the pr|or|ty of the order of activation of the system-side and DHW-

d t| t t, tl I th ﬁ
S'.eaa;gf@ ggﬂg"a@&@%' R S S emoresapfipmiomdagg Tol e linger

e = nnr nrlr\rl Y c::nl arip (12 roclc onza |mn|:|n [e) 2 cr\ rvq - |c'F::'H': |: fnrrnr\ronr\bﬂr\nn ato c::nlf:rlr\
ey 4 ita sanital e5i1stey anto a La CiaZiCne 1atl sanitario)

e r20=0for system priority ( the domestic heatlng element is activated- only ifthe's system n-side thermoregulatlon is satlsﬁed),

wmmmmmm%@th&%ma&pMaaoﬂwSIdaak\zeaséledbnanual usuario - insta-

b %&%ﬁﬁfﬁé -
zmnamer% compresson per s%uone perallarme o%ﬁn’t%é%aﬁ?n‘l?rﬁa@ﬁ:lgTFmEmo /0 sanitario sono attive in assenza di fun
SRR 0 mWwwmmﬁmewe@mmrmwpressors not run-
%% - ) 1:- eﬁ ?’éwfﬁ llalr?q:ld%; lor de gnnézl enf ﬁ’ és ar%:fggal %aélde Eé?]i)rrls: r.Las
WeE gg% ég:gebr% 3a so%hge numgyal uecg)ggégél?eest con eva gac W% %3?

rame

pr%%w%%#oa&!abs&%%%say\gteﬂeoﬁssﬁ.fgwﬁta&msﬁ%(P02>

The circulator swrtm?\eg off after post-pumping (PO¥)ALOR ELOOIIE DIE TERMINALES FUREE
reol DS habilitado en modalidad frio

20.6 BOIHBER ENABLING 6 XC-121.1/12.2 Sonda de temperatura agua DS
Sl Lidild Ul urid risursd dgglulitivd Clie dullitd Id Ldiudid I INLeERIdZ10rne U SUSLILUZIOINE dild PUITIPd Ul LdIUTE. Ld [EIdLIVd USlild Ulgitdie perl | dullitd-
Tioisduedtioratdaide mesﬁ& mg@mw%mmmlanmsﬁm f2%ction. Vanne 3 voies pour panneaux rayonnants
DriteicoRasiitiisahe bt 2 positraeh i pbaeisa soraglatidas sigsliestreGondti e Sieat pump. The relatlve qL_llgltaIZoutp%t for enabling the
bgilegy @&%@&Bﬁé@é\a‘l&ﬁf@%ﬂ aﬁmgﬂaa;rm.t%r 8&:6 nto delle resistenze); netions desactive
Defin mode af. U ettin arame er Fonction configurée mais non active

: Azl er n IO“ r iiesentia daltearesistRkarche; R .

: | oGl ,P resistenze); Activée uniqguement en mode refroidissement

(el
O
&k
O
SOt
;rb L"'“'

Activée uniguement en mode chauffage

agud destieiide IR el RUYLRSIGi SBR? SPHa el e

r zb‘sca%

. ! |a |n san t r|o s a'sy restlgtor 'r{‘rt)?{v I terve to delle resis: en;e
& o wﬁ J R syl

se:d?_%%g 1 Epte' ﬁé@ @ig#\ T 1 Pae% 15n of re5|stors)

para B Aor i Ais R R b ualdoh a3 N &% ¥

A} :l' Igé'tlémcg’rll? ler yse Bglxum $¥§tlﬁegn Qig\teygIEII rﬂg{:I\WVn con nrlnrlfn
. = 5 for boiler use only in DHW mode with priority;

NOTRAda fandioRh¢ upedacion pareiskao seitttivipsitesta en curso un desescarche o si esté en curso el conteo para entrar en

bmFng_gﬁﬂgFﬁent by setting parameter r32:

r32 =0 for boilen without circulator with thermoregulation chargedde:the heat pump; r s

aj
Pey "I.|

P b s e B SRR e o the heatpume
R:E r32 = T or boiler without circulator with autonomous therm Fonctions désactivées
$§§Pa£1wrr Etéﬁ‘é%m E&fbﬂkwnh autonomous thermoregulatlon. FunzioR@ntact ouvert -> mode standard

Alternativamente, a las funciones de sefialacion alarma / bloque 'y dese255carche es posible actijvar drganGenimmttegraéiénmode silencieux
Parameter VALUE Function

Ruag i bpnaiBR ackive 18 BEIt RGN GHbED BJmtiseansie fig FHD e sont limités, POUT prusRbIfoemaRios voif (¢ manuel de Iutilisateur ins-

P%n%tﬁﬁﬁmr H&odalldad de mtervenéi.r‘%g%‘s Yesistencias de integracion g@@%a&ﬁﬁﬁﬁgﬁﬁgﬁhﬁ%ﬁw%%%”m in minuti)

/—\UIIILdLIUIIe in IIILEBI‘dLIUII sanitario

e r24=0 rezstenCIaS de mtegracnommmufdma;ias System integration activation delay (in minutes)

RE €Y PERNTION PARTHE HLERRRI BESURCHAUFE FE UR(SFRRESE NTZACCESSAIRE DS))
céttd %‘bn&n%ﬁﬁ%@&éﬁt%ﬂ'& 'G%S\Sé%%ﬁéfdé}%q%%ﬂgrbﬁ?'?g@ﬁl;?ératlon partely m@m&&%&%ﬁaﬁaﬁ(lﬁ gansestant du compresseur.

1% uiidés 3 vl izaciéndpinade~rasiciancia indbaracian indtalacian eamo devnesiktenltiarde inse sxaci Aneanitari ina canda da tamndratiira da
Co uimtCS v FGETTOTUTT C iy U RS | ROTELAT LE W CAPARDITR  US SH T RS- CIres OOT e e u une sonde Ge iemperaiture Ge
I’'eau pour our activer |"appel de ré cErreéatlon Pour activer le fonctionnement, vous d?}é}erég ?@E pdrametres suivants et connecter la
RESISTEMCIADE LAYNSTARALION BO|Ier equipment

FLINIZ1 I\ ICAACKNITANA [afaY Y IS
'B?y puede conﬁgurarse el el parametro M

ll_a rESIStenCI I | ema esta conect
?’@%ﬁtfmﬁaﬂmﬂmﬁp BB eIt ke AT e

=4 egﬁ@ﬁplo Niw SFPFEVFFEAWWXQ'P d@qM grEss@Rene por dehajq siehpynte de consigna %ﬁeléadé%mb@éts ¥damaqui-

ueo debido a la intervenci e una alarma. Se desconecta cuando la maquina sale del bloqueo de la alarma.

h'I'EI‘Dl\'IIaIaaa$asa C 1CT

s tarx dwtanméie:u:te éodgeastarctor, spesattmesarialfstinraatara: inferior a Hea - r11), la resistencia de la instalacion se activa sin
baréfs UHEERIGR SERRIZBHYItions suivantes sont remplies:

La!re W@@éaﬂmlcanzado el punto de consigna configurado (teniendo en cuenta también un posible offset configurado con
5P B H@ﬂgﬁmﬁ e} R PR bapecs b itactidakighaagento sono:

The parameters toRara@meitRred for adjusting this oPerahrﬁgf&L Funcién .
L SPnea a2 KBt sta R EDY h%&%’fﬁ# B flpatiture de eau descond grusesois AteBRIBksR AOaNS San — 4.0°C

ErSeiuesdce 4asyiecie UIIIL ae LUllblslll:' Sai.

pdurrgﬁjgéqﬁfgmgﬁbm@pqg gupl@ﬁﬁlgémrg&gg@@qrmmggs i _Hablhtacién de resistencias instalacion
CQ”%‘B%@‘QS?#&%’&Q%%JPBH@&%S“O mn rlscaldamento e/o samtarlo si hanno 4 ﬁ(?l?adrlgs'ﬁgtze%?a@gﬂt@:integracién de la instalacion (en

(predetermmado) décimas de °C)
Cgfisid the heating and/or DHW operating modes, there are 4 operating areas: L, ) ., i .,
“ NOTE: La fepction récupération partielle nes'astive Rasshupslégivrage é"s@tté@ﬁ@oiﬁ‘%V@Q'm@@@mﬁﬁ%@%ﬂ%ﬁ%&'@%é@'@ﬁ@
en dégivrage. Inutos
v r21 1 Activacion de las resistencias durante el desescarche

r24 1/3 Tipo de utilizacién de las resistencias

20
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RESISTANCES NI LOGIC OF INTEGRATION

Eetdffunttionsed atdivablé de atie ébdestktgwcmdepeﬂegrﬂmﬁrededapmmdaqm desresgsteesid rartigaaiame. debe conectar a la salida digital
D@r?ic,eesamee‘lgurﬁtgererbahted bineérd IB8& -n26eschinedd' atifiseci dnagési st vre @ Yahdgna i tie poqud iestatlatiovaet/ou le sanitaire.
Céesémsterremssarmeprmllanno ghauffitipetdosanitards parkiucampr amimpmeup@aerrepdﬁdmlmlfmss)mrﬂmlla daaquinaséapomiecam
bhideetepegeladapadesjmmtaammnﬁea g alen dwkkernbquffeg BRSERn sanitaria (teniendo en cuenta también un eventual

Btfsedéfirirdamode denkighmchbefimmrbdegotsist pacéme tndéSBEDNKIITNRINERREE NORMALE r24:

e r24 =0 pour résistances d’intégration non utilis¥es:

Parametro r Funcion
o 124 =2 pot#8Butilisation de résistance i sanitaire; Resistencia de integracidn sanitarioo

e r24 =3 powdButilisation de la résistance de I'int ran@@&@ﬁ&%%%ﬁ@##ﬁmmgmmwmmItaruo

0 (pred termma('iuﬂz REEN E %r%'s%-[a%hva%locn'?‘ntegraaon sgnitario (en minutos)

r24 Tipo de utlllzaaon de las resmtenoas
La résistance du systeme est conneck@da ia ametre H87 = 22.
Sila temperature de régulation reste |nfer|e Bint de con5|gne eau chaude Hea - r11 ( C) pendant un temps égal a r12 la résistance d'ap-

i f
IR RESISTERCIATDE
Umﬁigd%vmow}@getenualstmwa
Bre pregraraneas;) 63lcash pendanritied are
aanseaiéerWaedamwd@hm@aénMe 5

La résistance s'arréte lorsque le poiffiddle c

NOBRLIBADBE SELECCION|RESISTENCIAS DE IQB/EIGR

LATION

)

Consigne ea-ril (°C) et la machine se trouve en
: ol e %&EWCM@T@ pardmetro r15=2yr24 = 3.

R b nmeﬂa@ifm(teraeﬁvatlareemfstaﬁcmecbeumadasz}adeﬁlﬁégrm@}e sanstaliatipaeaitiehiig
iMBtalacion, sanitario y desescarche.

ACION

tgenza

Las resistencias se pyefgatastivar simultangamente|si r14 = q 'nﬁdﬁyrg% ?&?RSWFIO se puede esﬁh{eﬁ@;nla prioridad del orden de
activacién de las resstﬁgyas de integracion|del lado|de la insta acﬁn y Iado sanitario, 1as conﬁ%u,raaon é
esistance appomt installation

Actlvat'lon des résistances d’installation

regylariRndadely Ea%al‘ﬂ?ﬁ&ll tion (en

u 35 ﬁﬁg Qe %{g&?nut 55} :

£lipRatsbBss AR tR e Ago o
k14,720,723, 1 \@ﬁ@?ﬁ%&%@?@‘ﬁ%@s pendant le dégivrage

Se puede activar el cirealndor de la bomba de calor cuando las resistencias de integracidn instalaciom/e sanitatio-est#aiactivasen ausencia de

ntuellement programmé avec les

idn nnfrn cl
nenc

1) ‘.

CAUTION: Parameter r08 must not be set to a value lower than -20°C, as this could impair the operation of the unit.

26 en outre, la fonction eau chaude sanitaire doit étre activée.
Wﬁ&%ﬁﬁm %Eﬁé%ﬁ&rﬁ%? 2r16 (minutes) ou si la machine est bloquée par une alarme. Elle
MW omﬁte égalemen } dlun egentuel offset sur le |pomt de con5|§ne confi ure
esistenze dii tegr zione e/o la caldaia intervengono solo nel caso in cti 'unita
ﬁiﬁ Tﬁe'lémed‘AaE

BJERR which the integration heaters and-or the boiler only intervene when a heat pump alarm is triggered.

Foncti
RO Haue. E‘eeemw@wemn @é RESISTENCIA SANITARIO. onction
Se trata de un rso adicional que ermltela in i6n a sustitucion de la caldera a la bonRSaigie PSfof BPRAMVABIMER digital. para |a_habili-

R e e L

Tattvano i rl&@ C] emublarl lato sanitario. Retard actlvahon appoint sanitaire (en minutes)

.mgﬁﬁﬁﬁsﬁﬂﬁ Ww@-m@eﬁﬂaﬁ 0

YRR ARl ARSEmartisRlas s pdadarme
] V3 g%q»a@ﬁqw@ﬁﬂ%ameraev@éeé@ﬂe
Gl RomAF TR PR Y PP RRIGLSQIBR 8 BEVRP

gdﬂggmgdataastlla pompa di calore.

t1||ser comme résistance de systeme, en réglant le parametre r15 =2 et r24
r| ad

' WW%W@&%@%%@MQM‘%WW MR
jdHTede palddamphintanroneonedla femes el aredi fitfa W@m@&wm

6 minuti per lato sanitario.
AL R AEOR e A
A R v

amxno °C.
Sh&TRUBRIREAN 20D %dﬁé@w%m@a B RRIGISQBR A8BTIVER
mmﬁma@lﬁ?é%aﬁﬁmaéaﬂwenéat%mrﬁadata el pompa di calore.

=0 gourékorlte al |nsta|l on (_I'a résistance sanlta|re n'est activée que si le réglage thermique c6té installation est satisfait);

ib B-3>araqa A 6NIN BS'I.EHJUT‘ Funcion
%&%%Hﬁ%ﬁ%ﬂ%ﬁmw'@h&&wm%mw%ﬂ%eme%% defbARIIRELEAREE B U ASIRE dofipeae

.ra r|sa|e sopra a ruzs +r09 \oeraun r09=1,0

e o e S

BT A e Tt T g mmamwm*ﬁaa@mﬁfmﬁ € Epa M GhpRRRar 4

ﬁ"tH m mﬁ a5 %%%‘J{%?éﬁ% 2\ iy ﬁ%ﬁg@ i ba GRrRAr 882
gétﬂfﬁ avec ité)s tnon Retrafo actlvaC|on mte racién sanitario (en minutos)

Eﬁ% gﬁgﬁ?ﬂg E( {{g@a gN %H 56 (ratr 200 2) il HESRIBARD UALOIRRSPRY AR DAeP Rk
hé haFggystem |s a o er wit |rcu a or(r 1 or 3) the heat pump ciFiRPA8rE ke G Df éﬁtﬂjﬁﬁ?er PO1 (default 30 secondsz
dno8jaih aroe atdneedella pompa di calore viene spento e dopo P01 (defaul

secondi) la caldaia ¢ abilitata.
E’Oexgnc%or)l gu C|Jrcu|Fateurlse produit aprés le post-pompage (POZ)
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NOTE: In the event of water-side frost protection, the circulator is still activated (or kept active).

FUI'IVH‘C‘FL‘)N'“”E)E"“LA"S"'EK'E'SIS'I‘E‘I\I'E‘IR:‘J" DE INIEGRACION Y/0O CALDERA EN FUNCIUNA-

%@gﬁ& il ISTEFOPCION DELCOMPRESORDE LA BOMBA DE CALOR

ent sur installation (priorité d'intervention des reS|stances
SHANGH m&eemaréresaaimasm' unlquement sur l'installation avec priorité;

P iep g@%@}% g%;\ d|se uito, suddiyis fasce di
%@%?5%% 8 mmﬂ %ﬂ 6&@5 ﬂnﬂé aqi}'l%oénslém gx(glvgr?%nggécgﬁr?é
a  rpoictanciaintasitheidincanitaria- o JABELLAL, ,F.UMQNAMENTO.NQRMALE JN.P.Q-MPA DI CALORE

TABLE 1. NORMAL OPERATION IN HEAT PUMP MODE

INTEGRATIONS INTERVENTION ORDER  STATUS OPERATION rl0 ris ri2 rl6 r23 r24
CC AT CaN Lo T e e 0/1/2 / / 0/2/5 1/3
. . uithigs#AR aeR ERer GW? @dibafﬁ‘ﬂ'ﬂﬁéaamm% 4 haleur,
1) Plant int tion heat 0/2/5 1/3
) Plant integration heater 533 Tdiﬁﬁh'\e avec réglage thermigue a charge de/Ia pompe a chaleur, / /2/ /
' AT e autonom8;/1/2 Q{ / 1/3/4/6 = 0/2
) c%?etf%%f:lon o sanltarlo enen as de fun ionamiento:

1) Boiler @%ﬁ:ﬁe therml utonom i}-& o/1/% i / 1/3/4/6  0/2
LOGICA DE LA INTEGRACION / 1/2 1/2

1) Plant integration heater \LEURAT / Foﬁe’uthe
2) After r12 minutes, boiler FAT+SAN HEAT 1 0/1/2 ILH / /3 /3
LEAT /- e 0/ ACUVaQO.%PQ'e'e ; . -
1) Boiler TS, HEAT é - BB W 4/6 1/3
2) After r12 minutes, plant integration Eﬁﬂiﬁ HEAT Bomba de CéWﬂ gnen mstallat]o? 4/6 1/3
heater d auTtJﬁ_ FUNCI ONAMEW@cnmmmppomlc |ns?a||at1on (en minutes) o
tA'“AV SANTTARIO ACU\}aUOF\ en apf)olnt sanltalre/ 0/1/4 2/3
1) DHW integration heater I —— 0/1/4 2/3

BRT+- Retard c\CfIVB'L'IOﬂ cappomt sanitaire (en m|nute()
SO A SANITARIO 0/1/2 / 2/3/5/6 0/1
1) Boiler 1 W Beommba ge calor + %Id@r@/%wmbm?n chaudiere / 2/3/5/6 0/1
1 §30L+SA FUNCIONAMIENTO CONJUNTKMMIpETﬁBNwdtGudler(sM, ostare

HEAT+SAN SANITARIO 0/1 1 2/3 2/3
¥ st

EAT+SA SANITARY 0/1 2/3 2/3

: L TR, EBRETIONNEMENT
1) Boil ~

1) 300" 16 minutes, DHW ntegraion qmiﬁﬂ’ D%Q&i@%g&g%y@d APQMPE A CHREEUR ;0 ),

1) DHW integration heater
2) After r16 minutes, boiler

heater

lisées podr I'opératian caniaintaaunos N opératiomde-ramolacement sont les suivants:
%R‘ﬁ/?‘ HEAY/SAMTARIO i 'Y 7 / 0 3
1) Plant/DHW integration heater EATHSA HEAT/SANITARY 1 1 / / 0 3
%ﬁ‘-@"ﬁ% HEAT/SANITARIO 0/1 0/1/2 / / 3/6 0
1) Boiler ﬁéfgl&g@de cl—e‘%-r/sg%\h% @r@ﬁ(&ﬁgg&%t |PS suwénts / 3/6 0
lmnactara i 2
rOMEVFISROIDMIRAIAT G EN SUSTITUCIONPOS et Impostaret 3 >
1) Plant/DHW integration heater g ﬁinorﬂéﬂ%amm‘%{auxmams 7 1 SR SRR 3 3
2) After r12 minutes, boiler ’ m|nutes minutes
1) Boiler MPREAMENE. e\ T/SANITARIO 1 Impostare i Impostarei ¢ 3
2) After r12 minutes, plant/DHW inte- ﬁ%mm&mﬁ HM%“(ZS‘%WE foncti f,!i%% 6
gration heater 0 $ la al funcionamiento conjunto | intervalo; pomeHHELf*%— ros &4 ngﬂic‘le eliminar la zona rela-

tiva al funcionamiento coniunto Il intervalo: boniendo r22 = m&aniRresnmsdda wlitnminar ambos intervalos relativos al funcionamiento coniunto.
TABLE 2. JOINT OPERATION, BRACKET1

INTERVENTION ORDER STATUS OPERATION rl0 rl5 ri2 rl6 r23 r24
1) Heat pump e rieniy o LCAT 1 laViWie} nipUsLaic / n/n/c 1/2
2) After r12 minutes, plant integration , HEAT/ HEAT 1 /12 Setthe / 0/2/5 13
heater Jé—l de%e tener un valor inferior a -20°C, porque podria comprometer el funcionamiento de la
1) Heat pump HEAT / Set the
2) After r12 minutes, boiler HEAT+SAN HEAT 0/1 0/1/2 minutes / 1/3/4/6 0/2
LHeatpump e plant int aon HEAT PompeAT chaleur + ahaud@fymeéus G ! / 13 173
Hhater ' P A £ H CA LLORATONNEMENTICONJOMI 2 TRANGHE o / 1/3 1/3
3) After further r12 minutes, boiler calar en la e las resistencias de int norac_n. \I/Q la c;\ldpm intervienen sdlo en caso de que la homba
1) Heat pump_ . EAT/ V¥ AT ; N1 mpostare | / 4/6 1/3
2) After r12 minutes, boiler HEAT 1 0/1/2 Bt the / 4/6 13

3) After further r12 minutes, plant inte- minutes
gration heater IN SﬁnyTégydAélrg) Pompe a chaleur/Résistance

1) Heat pump 2 y rzé@&%‘%ﬁﬁmgwm%@m@m qepm(bi@s en céln i ccon 9/8énba dé/lor
h) At&er rl6 minutes, DHW integration ald i@JdtSPé‘d auxiliabdNBdRhstalaciorPbldespuéslde r16 minutos se aanﬁ oscalentiddfes aurlidres
eater .
| DY N[ N2 A NN VA WY VAN ) / Impostare i 53576 973
%g ;'\fetat P 6 i otjantS ANgaldera SANETARYreguladadgr una 8ghtda remotaagua |nstaé [isi esyacsiia), e fart-
er r16 minutes, boiler mete :
jonfla remotz es menor quq-elp,qmg,@/gms;lgp@,ﬂga la caldera es activada, para luego desactlvarse

1) Heat pump afer)qtp es m  pUNYo de <')h‘§|’g'f’1a ea. También la bomllmarutét&rlelr estdfprmarregy
2) After r16 minutes, DHW integraﬁon ) néro§§ 3 desc NEME NaFd':M Aé:rﬁdwé /I agua de KRiAgfalacion 9? estd acz/ ya Ia
heater mba o minutes

3) After further r16 minutes, boiler

22



| *HMREﬁﬁid deeasydiqrobyscda cdlaleinvertertaire/sia ave ventitd dures axiElex

TABLE 2. JOINT OPERATION, BRACKET1

INTERVENTION ORDER STATUS OPERATION r10 r15 ri2 rl6 r23 r24
1) Heat pump 'rvalo ge Tuncionamiento, se activa primero Ia caldera, Iuego Intervienen ia bompa de calor y 10s calen-
2) After r16 minutes, boiler pefiraidxilthe re2s onib défrpes |taaddeﬂmﬂammmylﬁlmmotmihmzledmralmﬁéé ¢i- dessus)
3) After further r16 minutes, DHW inte- NAFS Ta38Mperat bABUBERDr28 + 1, 008, / mtﬁ 2/3
gration heater onJunto la caldera es termorregulada por la sonda remota agua instalacion (si esta actlva) en particu-
1) Heat pump lUd remota es menor que el punto ue (.Onblé,nd nea Id\ (.dl(]erd es dLl'IVd(]d para cu=bpue5 C]Ebd(.l'lvdrbe
i i ﬁiqgg wirsfRoPe TR Yiseal 2eTHip Uﬂmbmbﬁdﬁmemétpe fteioAaglada
2) After r12 minutes, plant/DHW inte- (dthMfSA’iggd %&tnte) Ia sonda%‘é aguan‘a sistema remiotd@o esta activa, la caldera

grahon heater Ha la hamha da ~ala
J€ i1a 00iMida GeE Caior

1) Heat pump HEAT / mgetther 0 eisthel

2) After r12 minutes, boiler ,mmuselpo NEE‘NT JSRNTRRD  0/1 O/1/2 “fyiones s /0 0

1) Heat pump (EdA(ﬁHA‘llEULﬁ del compresor de la bomba de calor esta inhibido y los dispositivos auxiliares
2) After r12 minutes, plant/DHW inte- b si-lart eama raii

'\
gration heater %gpep

3) After further r12 minutes, boiler 16 {mlnllfnc\ nnrnr{n cnnlfnrln

ee i
LRty o WP
uGi m'és nece?a;lc')“h bilitar las mtegraaones conr ie slenuas funuonar en
1) tieat pump lﬁiﬁ m@ﬂ‘ﬁ; BAHE pararetro r24)1 mﬁﬂé‘&ep ﬂm@é‘

2) After r12 minutes, boiler

as
ermorregulauon auténoma (r32 = 2 0.3), la caldera esta habllltada mdene |entemente de la teer—
rentre r22 et r28, les rechauﬂeurs auxnlalre< en combinaison avec la pompe a chaleur en mode chaut-

3) After r12 minutes, plant/Dhw integra- '@aﬁﬁﬁgﬁﬂramg&mqﬁzw@ﬁm'% B reames-yehalew: sk s %gg 58&@& %I?arEHPH'é?é

tion heater sté installation sont mis ‘en marche ‘6u apres rl6 minutes, les dispositifs fage auxiliaires coté
ARG AL AETAES2c 11na caldara can in circiiladar indenandiente (r22 = 1 a 2) ol rirculadar de I1a hamha de calar ce decrnnecta v decniiéc de
TABLE 3. JOINT OPERATION, BRACKET 2

INTERVENTION ORDER STATUS OPERATION r1o rl5 ri2 rl6 r23 r24
1) Boiler HEAT / Set the
2) After r12 minutes, heat pump ShiEAthYIN lado agua, Eé\ bomba de ut‘{llzacuon s% activa (BifvdAgenida acrﬁla) de 'tt}égé4t4l%41059/2
1) Boiler
2) After r12 minutes, plant integration - ?%
heater §§N3 Aj % g-\ é é
3) After further r12 minutes, heat pump t r08, les réchauffeurs auxiliaires son actlves binaison avec la pompe a cha
1) Boiler i‘v ' : ﬁr".'.ijnnemem ia chaudiere est activée en plemlel puis fa pompe a chaleur et les chauffages
ie

2) After r12 minutes, heat pump o
3) After further r12 minutes, plant inte- |
gration heater

r 2 minutes par cOté installation ou apres r16 mi u%e% ar ¢Oté sanitaire.
i tivo sentamitdBgiFaid enasde 84k, e fas ta]b 4 que fjguran a cofténuacion/3ub-
sitagrelatifdsialidsepast tidnoor¥idéaheticala Idstahoéesl'éedodeéﬂfa’mmﬂla@%ﬂam

éﬁ‘ e ".e..@ﬁﬁléso’fstaamaﬁeamlaaﬁémamiﬁnm.m‘m‘gﬁmmydmemuﬁaﬁeiaay activée, puis
1) Plant integration heater tée peATae/sonde est .wr_f)ﬁleure a celle du pong ?fzconyg;@ Hea. La pom;}e a chalebl)' %t egalgfrgent
. 2 /
2) After r12 minutes, heat pump -ABYN£SAUNCIONAMIENTO NORMAL EN BOMBA DE CALBRUtES
; FUNCIONAMIEN-

1) Boiler HESTABRN  SANIBARY A £ T Sage o6 B4
2) After r16 minutes, heat pump CTIEAT ORI = SHANTTARIU U/l u/L/ 2 rT,]‘,I\?hultlgs 2/3/2/0 U/l
1) Boiler ) ) o d r08, le copmresseur de la gompe pghajeur est dgsactlve et Ies/d|sp05|t|fg/qx,15|ha|re§/g)nc—
ﬁ) Atfter rl6 minutes, DHW integration $ tivé si lafgmpérature s elg\(g au-dessyis de r08+ rp9 (défaut )3@9312 0°C). 5

eater sis installation e nitaire, e ssont actives selon | calendm a| les rametr r12

3) After furher r16 minutes, heat pump 1[“@%@@656,’\“6 roteigwﬁﬁha)ans la agféa de fondtisnnement,de remplaeement, il n«efgl?;as nécéisnire

1) Boiler d#66d 84 ances doivent fonctionner a'la place e'deTa pompe’a chaleur (il suffit donc de’ selectlonner le
2) After r16 minutes, heat pump SANITARY Set the 5

H : HEAT+
3) After further r16 minutes, DHW inte- 2 3 o,htrole aufopeme de la temp Fatufe /’b 2 @uo@acem ci eBtiaptRg indé é damment du
gration heater ) Hﬂ&m&AN QAEI%’ARIO ‘]7 itz los minutos Impoftare [ %/g ?7%

AN s sans :v\n- [ NI oL, T, R, | ou '\I\ I~ ,:.,.A .I: E T la i im o o A~ IA: sgue la ~lha
1) DHW mtetgrat‘lon heater IIduUICIC SafisS CirCuiateur \19£ -V Uu ), IC LI rCuiateui UC la pulnpc (1 Lllge%kth St CILLII uIrsyuc ia Cnau-
i HEERDAN S NlTARY 0 Prog/amar 44,} 4 c%(\ge
2) After r16 minutes, heat pump aﬁl};ugﬁtl\iculate%rAN Bendant (r3 i 1 ou ‘aq/iézclr Llldﬁtaun@mka ool iy tefﬂwaleur desa et
i ar ot ctivée>ANIIARIO ~ ~ U/L 1L /L
1) Boiler CUHEATT T g Setthe $'é't"t fL
2) After r12 minutes, heat pump HEAT+SAN HE%X&H—AA’\H{%ARY 0}1 % minutes minutes 0%94 293

1) Boiler

2) After r12 minutes, plant/DHW inte- s . ! p < .o5et the
gZation L2 plant/ | ﬁg’éﬁe eHEAR FifugtrAY est toptefois aptiyé (ou @q&i}%t hu actifp® ¢ 93356 0pL

3) After further r12 minutes, heat pump

1) Boiler HEAT+AN ‘ minuu
g 2) After r12 minutes, heat pump HEEAPAN HE§1A lS-l-AAl\FFIlPARY Oél % Set/the |2§ f%rﬂ%%rs 2é3 2é3
3) After further r12 minutes, plant/DHW - HEAL+SAN minutes minutes

integration heater TENT

1) Plant/DHW integration heater eﬁmg Nu ¢ |H BABBRIGE unfids dans Ik tabled M 'mm, subdffisés en%@ges

2) After r12 minutes, heat pump HpATaRtres BRGNS bossiblds des pardmetres saneibgia écnpatEa un ofdre spéchiue
_se daHﬁ-Hn fonctionnement de I:-) machine.
J.}'I'\Uvblbl.ﬂlll.ld Iegrdeiorn uricd irsidid nl—/\‘r n HFAT/QA’\HTAF“O 1 1 Y v e n 2
TABLE 4. OPERATION IN SUBSTITUTION
INTERVENTION ORDER STATUS OPERATION r10 r15 ri2 r16 r23 r24
1) Boiler ' - . Htl_ﬁ;rAA_?'AN ‘MENT r10 r1I5 Sertitzhe ri6 r23 r24
2) After r12 minutes, Plant integration FUNZIOWAMENTO P10 0¢1¢2 | 16 28 123
heater HEAT/SANFTARIO 1 oin, PP Programar 503,
- %N RO L O g e 0%
1; Zlf?:g: Irqgergnrianhuc'zgshebaoﬁ?err HEAT /1 07172 Sf 7 173 173
) oeerene RS HEAT/SANITARIO | O/L/2  o/ija | [IOBIAMar | Progiamar gy e o)
integracion Unica instalacion/sanitario HEAT%AN los mmutos los minutos
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TABLE 4. OPERATION IN SUBSTITUTION

INTERVENTION ORDER STATUS OPERATION rl0 ri5 ri2 rl6 r23 r24
v
1) Boiler .
) ) ) Impostare i Set the
2) After r12 minutes, DHW integration  HEJTREAN SAMERARY /1  0/1/2 peomarel Setfhe  sm /3
heater HEAT+SAN HEAT 1 0/1/2  |as minutes s 01735 13
1) DHW integration heater HEAT, | mfiedstiaee i
2) After r12 minutes, boiler IHBEMS?‘N SRR 071 0/1/2 Emﬁgf/@' aner VS 3/8 2/3
! HEAT+SAN HEAT OIL | O/1/2 | \os minutes s 1/3/8/6  0/2
1) Boiler '
2) After r12 minutes, Plant/DHW inte- HEK%%N HESAISAARTBRY ~ 0/1  0/1/2 et the '“fr‘fs’ﬂagf' 243 PEE
gration heater HEAEABAN SANHARE 0f1 04 PrOgY Pﬁ%r ’”7/“ 0f 144 2/3
HEAT+SAN i los minutos / / /
1) Plant/DHW integration heater HEAT.. HAEETT/SAN TR 0/1 0/1/2 Imfmisthee i | Infeisthee i 8 3
2) Afterrl2 minutes, boiler TE@—NEAN SA/NlTAlRE O/l 0/1/2 I’TTH"'I?HIES I'mlﬂ?ﬂes 2/3/5/6 0/1
COTNGAN HEAT 1 o/1/2  Frogramar, £ /6 1/3
' HEHEABAN IpegraictaEesi  ImpoStare i
Yoot N Ot pn | obn MRS ER v o
! ! les minutes 4 4
.| Programar
. ) HEEABAN SANITARIO / Infifthee i | | ; / /
1) Plant integration heater HEATSAN SA’EH:IT&]T{RE gé O/%/Z it E%ﬁ@r‘@&rt@rs laé%é% g)é
4 ! les minutes ! /
: mar
1) Boiler H N 8ﬂ 8&}@ IMPOBTARE ﬁé os %ié%g (7Dﬁ
> HEAT / SANITAIRE 1 1 I MINUTI 0 3
HEAT+SAN ! /
1) DHW integration heater HEAT#SAN SAMITARIO oL 02 / eI PV VER VY
! & HEﬁEﬁéﬁN HEAT/SANITAIRE = 0/1  0/1/2 / loprimmeios | 575 0
} t the | jEdstiaee i
1) Boiler H%ﬁéég HESRUSIRIDWRY  O/1 | 0/1/2 | cofbAos..  Bodaoee!  ogipr 263
HEAT+SAN HEARN TAIRE 011 1 les minutes | les minutes 546 293
, . HEAT /. ImGisthee | Infmisthee |
1) Plant/DHW integration heater H N HHEANTT // SN TR O 0/1 0/1/2 vy Yy 306 B
B | HERAN dear/sANTAMS 1 1 pmiees peifewsr G g
mtegramon dnica instalacién/sanitario Hi"\c',\f",\'\' 'Osﬁ”:'j?ffs 'Sf ”:LTEJESS
0 ettmgs to be configured ntoerations i ' se. the or Iy integration that can be enabled is
;1,&% ({égrlgl gtgr apglthe subdiysiong i & an : foes (rmipply %W % 51 rqg?é {g'?%gpvatédﬁwhen the set-
pomt i satls r16 'minutes from comppxgssor sta"r@Nﬁ'BQWNEn the sgipoint ignot sa the maéL in lgglput or ajarm.
NMENT riv
TABLE 5. OPERATION IN COOL+SAN (DHW RUNNING)
INTEGRATION INTERVENTION ORDER STATUS OPERATION r10 rl5 ri2 rl6 r23 r24

1) DHW integration heater

Z)bespues aeriz minutos, calaera

Table 6 shows the behaviour of the plant
3) Después de r12 minutos, resistencia

STATUS OPERATION

ORDEN DE INTERVENCION
HEAT+SAN
1) Caldera
2) Después de r12 minutos, bomba de
calor

Only if all 3 of the following conditions are met: the

- FUNZIUNAIVIEN 1O IN IVIODU COULH>AN (DANITARIVU FUNZIUNANIE)

c N FUN%?&T ENTO 115,/ /112 o @e 2381505,
HMN HEAT ITARIO %?1 %/ /2 %\ . Pro mar 15/324 6 2
HEAT+SAN I(.)b IIIIHBHE‘L)E?T( 105 [T]IHU[OS
an@Wrntegrah%An’\ AR in all th*operatlng modes of the) it 0/1/2/3/4/5/6 2/3
HEAT/ | HEAT 1 o/172 . Configurer / 13 13

TABLE 6. INTEGRATION HEATERS OPERATION
PLANT INTEGRATION HEATER

DHW INTEGRATION HEATER

DHW thermoregulation has priority over system
r15 thermoregalation, so |i~1kiermoregumlon SOr24
_Quires, the machine switches to "DHW!" operation _
godlithedDh ant@gg}p@%&g@ Ira\b%r %gte

xichigdge mona
SANITARIBY WS Tesistenza di integrazione sanitaria
0 nelie TABELLE 1

g

ESTADO FUNCIONAMIEN- r10
Works as indicated in T®BLE 1,2,3 and 4.

WB&@ indicatd NEWYRRBELLE 1, @ﬁe 4 o/t

il

1) Caldera output is conﬁured for PIant mt ratlon r24=1/3, Sl comporta come m%ca glrer 23e4.
2) Después de r12 minutos, resisteRlant fbAdsttetiter Q@@\W Uazndo/l/z Pro r/amar les minutes 2/3/5/6 2/3
integracion instalacion opfgHiats, ¢ u§@'ﬂéﬂ€HEﬂ resistenza 1impian9/1/2 r%inutos 1/3 1/3
3) Después de otros r12 minutos, bore RIEREINEy ambgatm’mm@tedelm dalra
bad | rcta i
a de calor ”HlEzA?‘ﬂf%%%%a&S& ; gﬁ%&%@%\n ot 1 fo Gonfiurer o3 g
[e] Odﬂprﬁm@ﬁs ming (e Qrﬁth e
%’ﬁ%&f&@ de r12 nPHMbs, bomba |fiﬁts‘ﬁaw@\rﬁ;ﬁhalfwd ég&aﬁfe@m\me Br “‘3‘5“5'0/1/2 Wp‘?rﬁgr%?ﬁg‘rj'cated in TABLES 1,2,3 ang 4. 7
calor
3) Después de otros r12 minutos, resis- . o eggionel ,?]%T;[§| 1 Fu ﬂ?ﬁ)ﬂ‘d@&% ‘n@6ﬁf%WJrA[5ELLE;61,2, e ‘21/3
tencia integracion instalacion In S&M aﬁ@dﬁarw | icle derteotEpo les minutes
1) Resistencia integracion instalacisrireda@i IﬁU@ﬂt@gW@m@ﬂé‘aét%rtérﬁﬁar@ﬂfﬂb@%@@
Rty Programar
2) Después de r12 minutos, bomba, de NITARY,O ts sondt mﬁa’rngtedonﬁgurctao/l/z / 0/2/5 1/3
color R A ? loomguter | confurer | 5% 1)
u'eve' t@m ;u IIILCHULLI ies minute es minute
~Ant rar~d la  vrAacictan
dGaldesaN  DHW - COntao Céﬁhdgﬁﬁmn B i 0/1/2 orks as iRERBIBITAN TABREDS (/1
COGRERN O Mgy gpm e e caor ufé“;%’”‘m. CaﬂﬁéwesawvélRE O/t 012 coneuiet, ng%’B“E:'%ﬂruated 3 s O
1) Caldera -
2) Después r16 minutos, resistencia in- Non attivabile Non atpg/r%%ue
tegracion sanitario HEFEASAN INLTA } Configurer rr% r%% 243 2§3
2 Desgaulg;m EIARY SYSFEMS OFFSETMANA EF\IT esminutes | (25 RCAE

hig
tenua |nteg'ﬁi‘ee%tn ('?séarnEﬁltgf-F?éte 1P ofieard

¢ 30 = temperature offset for boitera

EMI All‘:ll IAR

e d
les m/nutes

€ sele

p(w@ﬁg?ﬁm‘;‘,c.’iﬁi e i g e

: ; e
e R R DR RIS BRIl Es
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e r31 =temperature offset for boiler and%ﬂﬁsgicm“mkwwmwNTo INTERVALO 2

In this way the heat pump will stop at the set point an L accordm to the set offset, will be borne by the boiler and/or the
integra@RPEN BB /NTERVENCION ~ ESTADO ¢deb$f)mlw A T 3 e he3 r24

1) Resistencia integracion sanitario | 10 0/1 1 Programar 0/1/4 2/3
220espuP ERMITFEDCONFIG URATION TABY / /" losminutes 04

Bbl&altieaaable of user and installer parametegs: uding all the erm|tted conﬁ uratlons Not all ra‘qgr(n% an be selected at the
SAMRASRIETHE VaRIEBiINERD b BRI be,m IOIETe JRANG é?q%mg“ los mﬁﬁ%f 3/6
Enl\lf‘Tlﬂl\Il\IF_

calor
éeae  FONCTIONN n— E— —— —oa

ATTENTION:
¢ All the operations with INSTALLER visibility must be carried out by QUALIFIED PERSONNEL.

¢ Values other than the default values can jeopardise proper operation of the unit. If in doubt on which value to set, contact
our headquarters.

¢ The company excludes any contractual and extra contractual liability for damage caused to persons, animals or objects, by
incorrect installation, setting and maintenance, improper use of the equipment, and the partial or superficial reading of the
information contained in this manual.

¢ No liability can be accepted in the event of breakages or malfunctionscaused by unauthorised canges to the factory param-
eters.

aritario . o o BB e E e e
2)|Después de r12 minutos, bomba de E@&%&Naumm3 5 ]ITARIO i Y |88 FAIAUEEE  los mmutos 40 4
calor

TABLA 4. FUNCIONAMIENTO EN SUSTITUCION
FUNCIONAMIEN-

ORDEN DE INTERVENCION ESTADO TO rl0 rl5 ri2 rl6 r23 r24
e T e Srere ! les minutes = <7717 e
1) Caldera
; . . ' HEAT / Programar
2) Después de r12 minutos, Resistencia HEAT 0/1 0/1/2 : / 4/6 1/3
integracion instalacion HEAT+5AN los minutos
Configurer
1) Resistencia integracion instalacion H%EW‘P?N SA”E@RE 8% O/%/Z Proglzamar les mi/nutes %ﬁ %g
2) Después de r12 minutos, caldera HEAT+SAN los minutos
1) Caldera

2) Después de r12 minutos, Resistencia  HEATSAN SANITARI® Bﬂ 0/1/2 / |§§ﬁ%ﬁ%@ %/é 3/%

integracion sanitario

1) Resistencia integracién sanitario Programar
L : HEAT+SAN SANITARIO 0/1 0/1/2 / . 2/3 2/3
2) Después de r12 minutos, caldera |G migurters
) Desp HEAT+SAN SANITAIRE 0/1 1 / oo M e 0/1/4 2/3
1) Caldera
7 . ) ) HEAT / Programar = Programar
2) Después de r12 minutos, Resistencia HEAT/SANITARIO 0/1 0/1/2 . . 6 3
integracion instalacion/sanitario HEﬁEﬁEﬁH HEAT / SANITAIRE 1 1 E?Tﬁfﬁ?ﬁ lgg@:ﬁlﬁ@z 3/6 0
1) Resistencia integracion instalacion/
sanitario H;,fTﬂE/QN HEAT/SANITARIO  0/1  0/1/2 |programar  Programar 3 3
2) Después de r12 minutos, caldera HEAT / S ) ) Configurer | Configurer _ _
HI?_‘AE‘H N HEAT / SANITAIRE 1 1 |S?Or§}2}4ntaer5 les minutes 3 3
1)Caldera HEAT+SAN HEAT 0/1 0/1/2 l0s minutos / 1/3/4/6 0/2

1) Resistencia integracion instalacion HFAF'IQ-EAN HEAT HEANYITAIRE 011 0/1/2 g?ﬂ%ﬂi@g Ig(s)?]?nlﬂ;tgs 0/8/5 123

1)Caldera HEERBAN 0f1 0/1/2 = Configurer é?ﬁ% %F 2/345/6 041
HenTioan  HEATPSHAAIRE { Ve s | t 6 4
1)Resistencia integracion sanitario HEATABLN FONERBINEMENTHE ENVE / Programar 0/1/4 2/3
g ABLEAU 4. EMENT-REMPLA! NT los minutos
z FONCTIONNE-
I-Fé%IT/ M;EN rio ris Proé}gmar Proé}gmar r23 r24
1)Caldera HEAT+SAN HEAT frario 0/1 0/1/2 los minutos | los minutos 3/6 Q
AT / Coanfisiirar
mneAl HEAT 0/1 0/1/2 bUIIII.sUICI / 4/6 1/3
1)Resistencia integracion instalacion/ HHEAPAN HEAT / SANITARIO 0/1 0/1/2 I8sdBiaHISS  Programar 0 3
sanitario HEAT+SAN los minutos | los minutos
UCAT / Canficiirar
_I.’ NncoidLarivc UH}JUIIILIIIDLGIIQLIUII LAl \,UIIIISUICI
2) Aprés r12 minutes, chaudiére HEAT+SAN HEAT 0/1 0/1/2 les minutes / 13 13

Enla tabla 5 se mencionan las configuraciones que han de ajustarse para la habilitacion de las integraciones en modo COOL + SAN. En este caso
| }Jré rac on que, se puede activar e&B% sistencia i anitaria y po es vmdia subdlv ion en losdntrivades degu ciona
L am? gF&eld R5RitRRG 0 r[e oel p%ﬁg signa estacumpl ? spués d r16 minigtome el ar 14 qued

presor ) cuando el punto de consigna no esta cumplido con la maquina en bloque o alarma.

1) Résistance annoint sanitaire A s - 14 PPN . Confisurer A ln A ln

TABLAS. FUNCIONAMIENTO EN MODO COOL+SAN (SANITARIO EN FUNCIONAMIENTO)
ORDEN INTERVENCION DE LAS INTE- FUNCIONAMIEN-

vm\ﬂﬂ—\

GRACIONES ESTADO TO rl0 rl5 ri2 rl6 r23 r24
1) Resistencia integracién sanitarioa CQRIFSAN SANITARIO 0/1 1 / Cor%;ggggg‘t%rswg@dg@/4/s/e 2/3
HEAT+SAN HEAT / SANITAIRE 0/1 0/1/2 les minutes  les minutes 3

e ————r————

En la tabla 6 se indica el comportamiento de las resistencias de integracién instalacién y sanitario en todos los casos de funcionamiento de la
maquina.
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" Allowed configurations:
HELEDIE Description Unit Default Range Visibility 5 g
ter Description Notes
Coo First cooling setpoint °C 7.0 25+Co02 u
Hea First heating setpoint °C 45.0 Hea2+HO1 U
San Sanitary setpoint °C 48.0 25+H01 u gChs\?enitary function
Coo2 Second colling setpoint °C 18.0 Coo+25 u
Hea2 Second heating setpoint °C 35.0 25+Hea u
San2 Second sanitary setpoint °C 48.0 25+H01 u
Maximum value in heating - .
HO1 setpoint C 60.0 -50+80 |
Minimum valeu in cooling - .
HO4 setpoint C 5.0 -50+80 |
H10 Sanitary function enabling  / 0 0+6 | See par. 12.
Input configuration . 0 = Input disabled
H19 Analogue ST6 / 0 049 ! 6 = Domestic hot water probe
H22 S-ég\énDC live input config- ) 0 0:30 0 :_|n|[|,ut disabled decalibrat
Analogue ST11 40 = Plant setpoint decalibration
Input configuration . 0 = Input diasbled
Ha6 Digital ID2 / 0 0+30 l 3 = Summer / winter mode change
Input configuration . 0 = Input disabled
Ha7 Digital ID3 / 0 0+30 ! 2 = Remote On / Off
Input configuration . 0 = Input disables
H51 Digital ID7 / 0 0+30 ! 28 = DHW thermostat call
Input configuration . 0 = Input disabled
H53 Digital ID9 / 0 0+30 ! 28 = DHW thermosta call
* Input configuration . 0 = Input disabled
H60 Digital ID8E / 0 0+30 ! 26 = chiamata doppio set-point
* Input configuration . 0 = Input disabled
H63 Digital IDSE / 0 0+30 ! 25 = Silenced version
S ) . 0 = Digital inputs N.A.
H76 Digital inputs polarity / 0 0+255 | 1 = Polarits invertita di ID9
0 = Digital inputs N.A.
1 =1D7E1 polarity inverted
H77 Digital inputs polarity / 0 0+255 2 = |D8E1 polarity inverted
4 =|D9E1 polarity inverted
8 = ID10E1 polarity inverted
‘ Output configuration . 0 = Output disabled
H85 In DO7 power / 6 0+47 6 = DHW valve
) 3 h 0 = Output disabled
* Output configuration in . - C
H86 DO1E power / 48 0+47 té_liécsm— Compressor operation indica
* Output configuration in . 0 = Output disabled
HE87 DO2E power 24 047 ! 24=Alarm signaling
* Output configuration . 0 = Output disabled
HEs8 In DO3E power 21 0+47 ! 21=*Defrost signal in progrss
* Output configuration . 0 = Qutput disabled
H89 In DO4E power 31 0+47 ! 31=*Reporting season
) . 0 = Output disabled
*H90 l(?]uégtsjtlzcogvf\'l/ggrahon / 25 0+47 25=Double set point / 3-way valve
P for radiant panels
In the cascade configuration, assign
H126 Serial address / 1 1+200 | a different address to each control-
ler.
H129 Enable second setpoint / 0 0+4 | See par. 15.
' ’ 0 = Normal operation
H130 ?a%akhng with DHW storage / 0 0+1 | 1 = In Heat, machine always turned
towards DHW
. - Different values can
A08 sAgtt{l_ifr:eeze alarm activation °C 3 -127+127 jeopardise proper
g operation of the unit
] ’ Different values can
b04 iF;adtl_lar?]gpanels valve switch- sec 30 0+600 jeopardise  proper
g operation of the unit
b05 gsoignpressor cut-off hyster- °c 0.2 0:255 |
DHW to heating output .
b06 transient sec 45 0+255 |
b07 Pl regulator integral time sec 150 0+255 |
b08 Enable dynamic setting / 0 0+1 | See par. 9
b09 Maximum cooling offset °C 3.0 -50.0+80.0 | See par. 9
b10 Maximm heating offset °C -3.0 -50.0+80.0 | See par. 9
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Parame-
ter

b1l

b12

b13
b14

b15

b20

b22

P01

P02

P03

P04
P05

P09

P16

P17

*ro2

*ro3

*ro6

*ro8

*r1o0

*ri1

*r12

*r14

*r15

*r16

*r19

*r20

*r21

*r22

Description
Cooling outdoor tempera-
ture setting

Heating outdoor tempera-
ture setting

Cooling temperature delta
Heating temperature delta
0-10V analogue input set-
ting decalibration band

0-10V ratiometric input en-
abling

Plant probe temperature
control cut-off hysteresis

Pump ON compressor ON
delay

Pump OFF compressor OFF
delat

Pump operation mode

Pump setting in antifreeze

Pump hysteresis in anti-
freeze

Modulating pump inlet/out-
let water delta T setting

Interval between 2 periodi-
cal activations of the pump
Operating time of the pump
in periodical mode

Antifreeze heaters setpoint
in heating mode

Antifreeze heaters setpoint
in cooling mode

Antifreeze heaters delta

Operation in substitution
upper limit

System integration enabling

System integration heater
delta

Heater activation delay
DHW/heat pump integra-
tion

Exclusive resistor operation

Enabling sanitary integra-
tion

Heater activation delay
DHW/heat pump integra-
tion

Duration of activation of
basin resistances from last
defrost

Priority use of resistors

Enable systrem side mitiga-
tion with defrosting resisi-
tors

Upper limit Joint function |
band

Unit

sec

min

min

min

min

°C

Default

25

15

-10.0
10.0

5.0

5.0

30

2.0

2.0

-20

0.5

10

15

10

Range

-127+127

-127+127

-50.0+80.0
-50.0+80.0

0.0+10.0

0+1

0.0+25.5

0+255

0+25.5

0+1

-15+15
0.0+15.0

0+600

0+255

3+6

3+6

0.0+25.5

-20+50

0+1

0,0+25.5

0+255

0+1

0+2

0+255

0+255

0+1

-16+50

Visibility

Allowed configurations:
Description

See par. 9

See par. 9

See par. 9
See par. 9

See par. 7

0=0-10V input
1 = Ratiometric input

See par. 8

See par. 8
See par. 8

See par. 8
See par. 8

See par. 8

Respect r22 >r28 >r08

0 = Function disabled
1 = Function enabled

See par. 18.1

See par. 18.1

0 = Resistors that can be activated

simultaneously

1 = Resistors that can be activated

exclusively

0 = Function disabled
1 = Function enabled

0= activation of defrosting-indepen-

dent resistor.

0 = Plant side priority

1 = Sanitary side priority

O=Function disabed
1=Function enabled

Respect r22 >r28 > r08

Notes

See par 13.4

The ]Pump is always
on if the antifreeze
heaters are active.

Only change if gly-
col water is present.
Contat company.

Only change if gly-
col water is present.
Contact company.

Only change if gly-
col water is present.
Contact company.

Si consiglia di non
modificare tale va-
lore, si potrebbe
compromettere
il funzionamento
dell’'unita

See par. 18

See par. 18.2

This parameter only
needs to be set if
rl4=1

It is recommended
not to change this
value, as this could
compromise the op-
eration of the unit.
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" Allowed configurations:
LR Description Unit Default Range Visibility . g
ter Description Notes
*r23 Type of boiler use / 6 0+6 | See par. 18.6
* Type of use integration re- .
r24 sistors / 3 0+3 | See par.18
It is recommended
o - t to change this
* Upper limit for joint opera- » . Py no b
r28 tion 2nd band C 7 16+50 Respect r22 >r28 > r08 value, as this could

compromise the op-
eration of the unit.
Temperature offset for boil-
* er ° .
r29 and system resistors first ¢ 0 0+100 See par.18.6
set point (HEA)

Temperature offset for boil-
*r30 er and system resistors sec- °C 0 0+100
ond set point (HEA2)

Temperature offset for boil-

*r31 er and sanitary heating ele- °C 0 0+100 |
ments (SAN)
*r32 Boiler equipment / 1 0+3 | See par. 18.6
* Pump management with ac- .
r33 tive resistors / 3 0+3 !
User enablement for mini- . O=Function disabled
Loz mum Hz / 0 0+1 ! 1=Function enabled
L03 Minimum Hz active / 6 0+6 | Is:leJeNCCTTSpNtSe..r 16. MINIMUM hZ
[0 i Re ] EIIL[(?Uf:I C 2.V U.UT1U.U | vedse dpdridao /
(*) If a GI acBRBRIR AHAY
e g 0 = Entrada 0-10V
Habilitacién entrada . B L
b20 0-10V / ratiométrico / 0 0+1 1= Entrada ratiométrica
23. ALARMS

Histéresis cut-off termorre-
Sb22e alarmgihaidanetsyondLhie imit ate descb@d below.Byplscing the controller in OFF mode, the alarms reset anvithe epantsdf thesrel-
ative hour irtkéaeEntions are also reset. If the alarms are still triggered when switching the unit back on, contact technical assistance. The values

irr\)ctl)ifated belaw.coplg e, sehiecHq Yrdates. If yo316have ang doubts, contlact our headquarters.
sec

compresor +255
23,1 [EQ0B] FLOW, SWITCH

min 2.0 0+25.5 |

The water-s%)er?l%?/v switch is already installed inside the unit and must not be tampered with or bypassed in any way.The flow switch is bypassed
by the control for a period of 10 seconds from the start of the machine, after the bypass time the status of the digital inpat bocobgicsted siemis
apgge the pEéq@Q@c@BﬁWﬁQf&ﬁ’sﬂﬁ%d/ If a lack of flow ig.djagnosed far a time of\atdeagta seeRnds, the alarmis activie S eRE el 8663

activated foP29tP8conds. activas las resistencias
Once the flow of water is restored, the alarm is automatically reset, but if the alarm occurs more than 3 times per hgﬂp,hc'ﬁgoreset becomes
rR®dual.  Set bomba en antihielo °C 5 -15+15 | Véase apartado 8
The alarm dpgs st triggsinsths follaywing conditions: )

* ~During bigieestic hot water productioi:; 2.0 00+15.0 ! Véase apartado 8

e During St tatlzegtim%@%érﬁsﬂm‘ﬁon.

P09 salida de la bomba modula- °C 2.0 0+15 Véase apartado 8

23.2 [E618] HIGH-TEMPERATURE

Intervalo entre 2 activida-
[P water Fgﬁ;ﬁ%@%ﬂjehhmtmdammmher than 65°C fetldhger tham 50 secondyckisdeajotintatts 8rhen the temperature returns below 62°C.
idad periddica

23.3 [EEO5] ANTIEREEZE )
P17 de la bomba en modalidad sec 0 0+255 | Véase apartado 8
If the outletpaatatiqrobe has a value lower than A08 (default AO8 = 3,0°C), the alarm is active. The deactivation occurs if the temperature re-
corded by the same probe is higher than A08 + 3,0°C (default 6,0°C). The alarm is bypassed for 120 seconds after switchipg g3 hezting,mads-
T’Dl!(s)flarm ipEIARLALesktigna resisten- oC 4 3:6 | de presencia de agua
cias antihielo en calefaccién j con glicol. Contacto

23.4 [E611+E682] PROBE ALARMS OR PRESSOSTAT con la sede.

Modificar sojq,en caso

The correspppgi is-astivated if any connected and enabled probe is short-circuited or interrupted. The alarm is als -|$ r
inkR3of the @[Qj;gﬁ p‘%dg)i%rfajﬁo%%r Iim%t (-50°¢) is exceefeldl. A probe tonfigured as a DHW probe does not give rise %ﬁ% ﬁ@\g?i @Bb?rv{%%%g-

duction is not enabled. con la sede.

NMadificar caln an racn
NOTE:

e Error E641 also appears when the pressure switch on the machine detects a pressure higher than 46 +1 bar. In this case the
driver and compressor are immediately disconnected. The alarm is reset when the pressure drops below 36 +1 bar.

e Error E651 also appears if the fan thermal protection is triggered.

*ro8 s TR e eC -20 -20+50 | Respetar r22 >r28 > r08 podria comprometer
miento en sustitucion el funcionamiento de
23.5 [E691:E701] TRANSDUCER ALARMS e la unidad
abilitacion intégracion ins- . = Funcion deshabilitada .
Tﬁ'gglarm istaktivabed if the relevant pres/sure trafisducers :Qr‘e]faulty or disconnected Fisataomtisbilzadal reset. Véase apartado 18
2‘315 [é?isf‘eerﬁﬁcifmr;‘eziéaqfiﬁ énﬁgimEo' ?-IB 0,0+25.5 | Véase apartado 18.1

When the on-board control does not communicate with the compressor driver board, a time-out alarm is activated to avoid losing control of
the system.
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Zé‘r [E851 +E971] |NVERTER AlLARMS Visibili-
The:tétalarms are rePEES tgctﬁe compressciattiver, &%b modelAS8%s own Igadf alarms. Descripcién Notas

2$1.§ [mmw'r)ﬁwm%f SIQNALIOLNSG | Véase apartado 18.1

This messag@%tﬁp%%@élﬂomgﬂgﬁlﬁﬁ)g\;hen the remote on/off contact is open.
0 = Resistencias activables simul-

239 [EQDRIMIGA PRESSURE o 0+1 | taneamente

1 = Resistencias activables exclusi-

The alarm is activated when the pressure transducer on board the machine detects avﬁpeggﬁ?e higher than 41,5 bar, in which case the compres-
ser{simmediateéliddiirked. The alarm is reset autgmaticallyjvhen the pressure dropsbelowna;5 denty it ibadars more t i rthe
a|£rin§1 becorndegration sk rasato 7 8 05 P 1 = Funcién habilitada h@@ﬁ@gb%%&%{d"?g{z

Retraso activacion resisten-
23,40 LEQgQa%JO}Qa\A{aEI}bESS URE 15 0+255 !
In chiller mdgedehealdarm is active if the pressure transducer on board the machine detects a pressure lower than 3,5 bar. In heat pump mode,
the alarm is gghyedfthe prsssiwedeansducer on board the machine detects a pressure of less than 1,3 bar. Each time the compressor is activat-
ethbypassERecpt Y secendicisdeotntedinWhenghe alarmu:issrtive, the circuit corﬁ rés M?‘?WI(‘S@R@HGW@ H148R95automatically reset when
the pressureirisesi2sBleay above the intervention threshold; if the number of interv F%“? e oqw%sﬁ%(i?rr@§ the alarm becomes manual reset.

Configuraciones admitidas:

La configuracion de

23241 fg@gﬁ gRWER rHiM ITATION 0+1 | 0= Pr}oridad lado inst.alaeién este para’metro es ne-

1 = Prioridad lado sanitario cesario solo si r14=1
If the comp I does not. reac h the, speed at the expected ramp value within 30 minutes, the alarm becomes active and the compressor is

swisghed offfar %gea f?ﬁg% pﬁﬁeﬁ&f alarm interventiong in one hour is 3, the alagrtferamjescresinaialteset.

as en fase de desescarche 1 = Funcidn habilitada

23.12 [E041 4-WAY VALVE

Se aconseja nho mo-

T,g,_éilarm idemtifies apualbuniction etife 4:way vajve for reversingand is manual reset. The alarm,is ngtactiye for a bypasggi'cﬁrr% ﬁ'ﬁgﬁréﬁr%lmg
Secondgdréml théestatoof the compressor p p unmonamﬁ)ento de
In heating or DHW mode, after the bypass time has expired, the alarm is active when the water flow temperature is Iowqgtuhqlggae water return
temperatur

I @®oling m ‘}B@ %%PHF@%Q&'M?A hgs elapsed, the alapssis active when the waten flowpterageraguge is higher than the water return tem-

perature + I°8

TIpO de utilizacién de las re- / 0+3 | Véase a
B partado 18
2513 PACKOFVOLTAGE ,
Se aconseja no mo-
If the powerl swipel\ fiaids, ovhemrdtfisrreistored the unit goes back to the state before the power failure. dificar dicho valor, se
*r28 namiento conjunto Il inter- °C -7 -16+50 | Respetar r22 >r28 > r08 podria comprometer
: odria | ) e
NOTE:
¢ |f a defrosting cycle is in progress, the procedure is cancelled.
e All the timings in progress are cancelled and reinitialised.
Offset temperatura para
284 QHEITESBLOCKALARM TABLE 100
consigna (HEA2)
Alarm code DESCRIPTION Block
*r31 fcgﬂ,\a&\,’/\l\re5|stenC|as sani- °C 0 0+100 Remotd off Machine
*r32 Do?auon caldera / 1 O+l§“gh pressure alarm Véase apartado 18.6 Machine
133 Fmgm bomba. con_ resis- 3 OL?I)_OW pressure alarm Machine
r td008s activas / > Antifreeze alarm Machine
102 HE@QBacion usuario por Hz n p=1 Noflow glarm 0 = Funcion deshabilitada Machine
ompressor driver limitation a Machine
"EBGBOS C d | b7 I,ﬁunuon habilitada I hi
L03 HEOOMMimos activos / 6 HighQ#iécharge temiperature al}gg&sagp\art\agpﬁép FUNCIONALT- Compressor
L EO018 ) ~ High temperature in coolmg modﬁ al@rmr_mn deshabilitada Machine
reol HEBH&FaC'O” deDSentric |/ Incongruent temperature alatrs Funcion habilitada l\/Iachine
(:{(s)?preserr’fmﬂnr-g%l en refroidis- °C 4 $¥bter inlet prbbe failure phlenne gr\egglr;cee
(**) si presemzesono DS Water outlet probe failure C(Mé@@ﬁa@le siege.
E631 Compressor suction probe failure Muprifigine  unique-
,’.\t.?,.\P'\,’I,R\%‘MéSIStance antigel Compressor déséharge pPdbefefbure 1) high pressure switch intervention §Machine Zﬁﬁég{‘eﬁf
E651 External air / fan thermal probe failure CCP\VIEQ:‘Fﬁ?—\@e siege.
A continuaci descrlben al gunas al n trol en oﬁ, se rem S
A coninuaciqyg desrven algures g e uSOaL O EksR S B S 0 pEual ool o of. s reltrg g
Lbs0&lores ch“m Ie cfjlp e W{%ﬁéﬂﬁjewca actudnSEoReLT ARG G dadarioRe REYsRete. 22 > 128 > 108 |eMaéétrr¢e|a pourrait
L Low pressure transducer failure itf@ﬂ%}.fﬂn fegggon—
I.EOOGJ FWQ§TA}9 T High pressure transducerfailyre .~~~ Machine

OoNncuon Gesacuvee

El ﬂ&ostatm\%ggu;&g{;\l{g ||rI1|thLaGIIaI\c(]jio én el intrior dééaguJ’ndﬂ:dtygmlﬂpbtefbﬂ!Wr&&nlfmmdm)aercnmpulado o evitado.BFRREsESto se evita
= coprol nosedatipRpigual & d0ssendos desae el aifaagus deda meRuina AR Yggiranscurrido el tiempo de bypass, 16 fygHda.g)estado de

Id &riel ala U %Shdbllvu S& ConSiaEéia-ia M1 CW‘VILid Ue MO ~13C Ulagiiostitld uila H!!LH"‘.IC*RJ‘J‘\J U\.jl dalile uri LICIII}JU UC 2 STEUINIULS, Id dlal ima
estd activa v ulador estd activado durante 120 seguntiy€rter hardware problem Compressof

Ung yez qu%.m ¥l %’m@j{f@éﬁé@ua la alarn}g vuelvemmmmnm mgrsi I)a arlla,‘r_‘r 3 e,presenta mas de 3 vecepongresacl restable-
ciffiénto pa Xl pat. Lot
Laalarmandes Achua o

.High inverter heatsink temperature Compressor

EB23 | & A2 Sup il oétegreatiuod lmissftBEdzmEnto Chtagrkisar
e Durante |a proaucuon ae dgua callente sanltarla
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Alarm code DESCRIPTION Block
Y vesSLnpuvlni vlle d :f riagec VIDIVIIILE . .
[ AESA TENMIDERATIIRA efaut Compressor not connected Description ComRessarque
L=ViaWU] Mkkirt | RIVII RIVYE Wiy L. . .

) E901 o o e ~ Wrong compressor model0 = Résistances activables simulta- Compressor
Lagigrma ser ouandenta sondeédesentrada dej agua de{g_%a un valor superior a 65&@pat un tiempo superior a 50 segundos.La desactivacion
oclifre cuan emgasiftura vuelve a etar por debajo de 62°¢€r10ad protection ™ 1 = Resistances activables exclusive- COMPressor
L | E921 PFC/POE overcurrent  ment Compressor
LEQOS5] ARGBIRIELD : canitaire / 0 Intgrrzal commhupication er?‘%i EgEEEgE ggﬁagg"ee Compaesis.2

Si la sonda q;\%%g%aa%ni‘vsgggg tieng yn yalor inferior a A8 (predeteRhinBIBtAO8 = 3,0°C), la alarma estd activa.La desactiveeidprespPbduce si la

tepigeraturqr&ggig ada por |a§%9ﬂf%§r%7 SHRRTPARRR 54956 4 Brereteraninadst 8RR Cankaraiatima se evita por 120 segundgsgebesiendido en

modo caiefqg@me'%s@]gi@uma es manuai.

[6611+EGRZ ALARMAS RESOS = activatio
dernier dégivra dant de dégivrage.

La alarma esta activa c%anc% cualquier sonda conectada y habilitada esta en cortocircuito o interrumpida. La alarma esta también activa si supe-

ra el limite superior de |gs sondas (150C) o del limite inferior (-50°C). Una sonda confz')gungda comg sonda para el sanitario',—%cﬁ‘iﬂqgigé#ea %gaPﬁTa
MR S5 AR - e ren

Abnormal condition Compressor

'Ii\aﬂﬁ'ﬁﬁﬂgﬁg SONDA O p%@gq’ﬁﬂ?@l\ﬂ 0= activation résistance indépen- Compressor

fR0ests . riorite cote installation fametre ne-
Z sta ¢ %. 1 0:1 ! 1 = Priorité coté sanitaire cessaire uniqguement
<irld=1

TthﬁW@fcllowing modbus configuration by default:

BAUD RATE o 9600

PARITY EVEN
DATA BIT 8
STOP BIT 1
DEVICE ID 1
LY Ry & o = \\FEQ UTHHSTYION CHOUE (SrEVA TN D (s N 1\ 1y | Volr par. 18.6

I2 spPfaHEe e M rHAERR MR IQNGINBIRYPBIERWIEMARSS ¥0u MYst Badiliothe faliewiPe:iPgtirma es de rearme manual.
H124 : BAUD RATE

0 4800
1 9600
2 19200
3 38400
YT TT T T TRaudibre” Taf T rAdisfandes T T T TIT T - . . -
H125 : PARITY, STOP BIT
0 NONE, 2 bit
1 0ODD, 1 bit
2 EVEN, 1 bit
3 NONE, 1 bit
ICUUL| ALMA FKNEOFIVUN pour
H126 : DEVICE ID 1+200
U I U U TGV U STV S LTIV U DL Ve PRIV W MU WY TV U A WSt T tU WU M ST DU ST TV W T e ) S YRS BT U M YU e e
W{gr&t&ﬁéﬁﬁmﬁﬁp&%agg;@a se re{stablecqautoméf@g@ente cuando la presi%g%&iemg%por debajo de 32,5 bar; si se presenta mas de
veces por hora, Ia alarma pasa a restablecimiento manual.
%enn Gestion pompe avec résis- A Aon .
READING HOLDING REGISTER
WRITING 6-16

EN MOQallae 1o, sI eI Transauctor ae presion a porao maguina mide Una presion INTeITor a8,b paryEFalarma esta actva. tn el modo ae bomoa
de calor, si el transductor de presion a bordo maquina mide una presion inferior a 1,3/bardp Alarma g5t @REMIORANaA activacion del compre-
sH93e contaf¥ @?\'rﬁgPHHbe@gypass de 6dsegun3‘65. 0+6 | HZ MINIMALE"

Cuando la alarma estd activa se bloquea el compresor del circuito. La alarma se resta I_choe autom 'ricawveente cuando la presién sube 2,0 bar por
etitikOldel WiveldaantBbvencidifiesi el ndrero dedntervencibrles en una Hora de la a iﬁ&%ﬁﬁuﬁé‘% SSarma pasa a ser de rearme manual.

[£008] LEMHKTAGIGNDRIVER

gf‘*) sil est grésent agccessoire D% . . .
i el compresor no alcanza la velocidad en el valor de rampa esperado dentro de 30 minutos, la alarma pasa a estar activa y el compresor se

apagara por seguridad.
iﬂﬂwﬁ intervenciones en una hora de la alarma es igual a 3, pasa a ser de rearme manual.

[E042\bAL MIAA D EiGN EASines des alarmes qui peuvent se produire sur I'unité. Si la commande est réglée sur OFF, les alarmes
sont réinitialisées_ainsi que les comptes des interventions par heure correspondants. Si les alarmes sont toujours,présentéas au rallumage de |a

FriermiRema iaptifice vardrieata dria YalvdarinfhiulasPa (A R 1MNEIGIRN Pett BerteairRRYAlske 3lpsmadiP el @b (R S e Wh Rednpe de
bypass de unos 180 segundos de la salida del compresor.

&mmmmmﬁyﬁ Wlﬁﬁado el tiempo de bypass, se activa cuando la temperatura de entrada del agua es menor que
a | » ¥C

E® ﬁhmﬁ%& feineacahade gkfiemagife Py railurIaema sk e Sl ReCHBdh!2 SRMREFAL U Slpe AtELA A /AR A NAY b AHA BT EEIe &g
RS Ipﬁ%\@aﬁtll@-secondes a partir du démarrage de la machine, une fois le temps de dérivation écoulé, I'état de I'entrée numérique est
évalué, si elle est active, I3 présence du flux est prise en compte. Si un défaut de débit est diagnostiqué pendant au moins 5 secondes, |'alarme

EALTA DETFENSIONactivé pendant 120 secondes.

Une fois que le débit d'eau ?sf rétabli, |'alarme revient automati?uement, mais si |'alarme se pr?duit plus de 3 fais par heure, le réarmement
égﬁ Hentessealimentacion falla, la unidad volvera al estado en el'que se encontraba antes del fallo de alimentacion.

L’alarme n’est pas active dans les conditions suivantes:
NOTA:

e Siesta en curso un ciclo de desescarche se anula el procedimiento
e Se anulan y reinicializan todas las temporizaciones en curso
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Register Format Bit R/W Range Name Description Note
TECEEA mmmmamsmoue DE SERVIGIQSsrcp gy Firmaware versione
Vrmtmedn it INT i a i R e 2 T T S U RS BTN o 0L 7] (N < L A O S S SO P
Codigopaterma) - R - FirmawRESCRIPGION Firmware sub-release Bloqueo
" . E@9TE () - R - afea distancia Firmware creation day Magquina
[EGGSJ A'NE'!‘%_'I(E(’- - fR - Alarma alta presion Firmaware creaflzztwlxjwér?tlﬁ Maquina

INUINL, L

Sila soAnde d'EPJeEspitie a une valéw inférieure-a A0S (par déftrte08aB50eG|Otalarme Estrawtive dramsaof:emtlon se prodiiésiuingempérature
enrgglst-{ﬁe p@o@ ﬁme sqqgﬁﬁsbw@pﬂyre a A0O8 + 3 0°gép@ﬁﬁ{ggéﬁme@ L'alarme F%étglcs?ratt?umelfnwgcmt 120 seccmgaélﬁaoamr de de

eae UI-F'LlIdLIIIdEl-‘ Lele dldil‘lll" est d redrinermentcindriueln.

Id

;oméﬁé. mo ifﬂ&_; NT - R 0+ 800 AR A de flujo M?q“f”a

ILE € ALARI j B PP ACFO Magquina

B ModemmﬂumEms TER  romorecar

L'al iy it U (iEStEpRBige;  2larme est également active si la
limi nmﬁ'@(m@q‘iﬁ%g@a@@ﬁ%@@ @ﬂc%vl de COlH uree comine sonde pour ¥ Afbdekanitaire ne

arravm@, terppefRturas incoherentes ooling Wz
efﬂ ﬁ'eaq-mg yﬁ«ﬁé%ﬁﬁavalues of
Averia sonda de entrada de agua b

Only samtary mode’ ine status

o
(D
D

Q

n %y L' t;rrnur F_641 appﬁrait ega M QNSQEIASR@Q&S&%%W@Q ”g” mg gpz ||r_}_esraiﬁ?cr! unériel pMWJ{‘§1 bar.

- E631 Dans ce cas, le driver et le co ﬂ." éxseulosantiamédiaitenientidbcomieatss | 'dharma L& Péir oquellwpressmn

“ FGA1 descendr rE‘ d&%d‘s% e re“s:arga compresor 1 / |ntar\/anr!n (\v)e QJLQS +t§§m;ary I\/l:ﬁllln:\
L'eireur £651 apparait €galemeiit si ia protection thermigue it

:gdll:lllﬂl LDl 1d PIULELLIVIIL LHIETTIIYuE uu ve uir i S ry for the
72p1 &'ﬁmx o RAW  Averlasondgeaie exterpt venh‘%ﬁﬁms AHRE A5 aachine *é%%?f on of the
RAveria sonda descarga compresor 2 / |ntervenC|Qr}m¢,§,Q§§lfp,ge¢,aj) ,an Mageiga’200.

I.EQ?]-WE lﬁ@ﬂg,LAlARMES Q/E T RASMSQU1€aRErg§§/rg\g&§tanaa de la instalag _'h,.ﬁ%ﬁld by MRAWENg values
L' alarme, est E.Qﬂﬂﬁa,sl les trahsducteWrs de presslon/k\(ﬁfctéﬁf&S'st;fﬁﬂ&félﬂét@uéi@(bﬂlﬁd@’mcte@)C@@'B%rme esta rearméhﬂ%ﬁﬂ?ﬁ%‘éreuowe‘j

50 55 can
E70 W “Averia en el transductor de alta presion — (2) Heating &4ete expected
[ES6% TVIEOUT INVERTER 1200 i l8Fiiza si7@Rsion 0-10v pCMpSPoRREsaitary WERIARS, 50 keep
Lorsque le cAvEfBREur de la rmachineWe commurique pas avedledartotdadzasddHu comdfé@éémaﬁﬁQ/HP time-out e}sn eridweediour
éviter de periggle controle du systege. = Timeout comunicacién inverter ({8)RaEses@meaitary’ Compr&&ging:
L - Riscaldament bl famtbe
r:QﬂgHT:l% ADRNIS %‘\I:DT:D Problema del hardware del '@’r%ﬁ@é‘rr?ent ertlng 8‘!6 machine Val Iﬂmﬂﬁ
L “F &Ak““ VIESIINVERT =" C orriente del motor demasiado elevatf §€5m§a@‘ﬁ@®@|\/ Co??ggggé 4 %Bhge
Ac Al iAac A du campressetl S, r +n ciniarmmac . /
es glarmes sggqices au driver du campresseur, Shage MAdSle A3l BL %Hb‘ﬁd@mwamgm? + Sanitaric’ Compresor
- y B 2l ion fuera de los |tﬁht@§q®eacm t i Da”'ta”o Compresor
TEOD%!Q RPALISATION ON/OFPEDISTAN
y = E8 K 0o Y, ! . %»ﬁ\ﬁg\@@neﬂtaéwmtazmne sc ra stato mac- Necesg@rr@ﬁgg(yrrunmona-
Ce FV?‘_"_"‘Ue a?gl’):l alt sur ilécrarl iorv\'llv\__ ie v%ﬁ\'p 1: f\; rr,sl a(ftﬁngeiégt ouve t C I||| ia | lJl() meneo aceh o \"E YAVAVIVN
7206 /10 RAW 5.0+23.0 elo de compresor errado ,k,ﬁg@W&leg Compresor

hﬁ!@ ing La schitimaresealori non

[EQQ@] HYY B PRE_SS! OMy  25.0:55.0 Proteccién de sobrecarga (
) -? Egz’g/el% .L_A..M Qj ,%QQ SObl’g CQIQ?DEGPFC/EOAE ‘e JQ\AM%E ire 4 41. 51686 tg%zﬁfégwnnmm
Sreszggpest MBtement bloqué, L'alarme se re|n|t|§lr§@réiﬁmﬁé‘lféﬂéﬂt'%§§ggﬁ '@%M&%@%‘ﬁ@%é’%ﬁ@@‘ .“""' DpazE o @H‘se

V,
odiDplus EBFIIADST heﬁre }B,ﬁfﬁe dewent_a réinitialisation masiebeC (5) Raffresca setpoint. . 1 auingCa#

\
_J] r\(JIIICDLCIIIICIILU‘|’.)(Jllll.dll\_I g

fennal m EPh e nnrec1~n, Averfadelsensor de temdper?turatdel d.sip&ﬁ%gﬂ%%mc&&% Samiteciald lori cansgih RRsgrsCrttura.
- Second setpoin i ar
Lt éj D‘WAK‘@':@"J“W - ondluopn anomala f‘gt om’; Y @g@gvalue

litér arme gsfactivee si le transducteur Elg(prrggquombo ﬂ%& g&if_e on (tesieHFRshRPRar. En
mod pom%?ﬁch ur ie tran%%aeur ae pression a oora de ia macnlne m e un %ggéfﬂ reg%ﬁeg%%?pnﬁaﬁ%@%%
o n B N N T
F’I,ch.ll "M\']He]g BIBa)EUI €St mnis ein iv LII up Ll‘lllp) UC Uy }Jdbb LIC UU )CLUIIUC) (ST nipLe. LUIbqut! I dldl me C)L dLLIVC, IC CUITIPIresscul
du cffEH# se bl 3% larmé se reﬁﬁ& autérh ment lorsque la pression Pes ebFé J%?‘%E%@ F nterv::nﬁ@ﬁé Y\é%hgf F
intedAtions ure est de R/1Wlarnds @ fé&drhe nﬁ@@@gﬁgéﬁmrature menRiQ [ggméﬁ{gom c riting | operation o 0

P reg. 7202.
W%?}W}AWBRM 2502550 Forced room %gHiSEll%ture call remotely

ElcoftP8l presentd pBr &E?e'c'toTa'EBﬁWéGFa&é?ﬂ\/fé&%u> siguiente: >econda rafirescamento Necessary for the

Si le ZROIPresse gint pas la viegyye 3 las/aleszie rampe configurée dans les FOARIESERI Loy F@gom;)méeyﬁ@sgﬁu@mi par

sé'c djWéeﬁ ed' mtervennom\g,e I alﬂrme g9 yne heuf@asEae 3'alarme est relmggilggga mdh @ment. reg. 7202.
ﬁ’(ﬁfad EYEYiask 2 R/W - Forced remote sanltary mode call

Necessaria peril fu
raperi

llU%ﬂ DikRINI VOIES ) Abilitazione passaggio a secondo - g E '“'“'z o-
Lﬂ\! MESﬂ 9 R/ Enablementetpentit-legionella cycl@am Dedebbarfde
ceut S RiE TR MRYN dysfonctidi¥¥ment de Ta vanne 4 voies pour inversion et est a réarmeneenstegnuel. L'alarme n @&pﬁ@w étnﬁgﬁt

ume fd?nnw*ddrhl-n’h\/:hnn d'enyiron 180 secondes apreés le déswwage dgtmpreccmw— setpeint primari, 1 =setpoint

n mozgezchau e ou sanltaC%re e ons le tem S de bypass écoulé, I'glarme est a%ﬁ#)éo ggégér%gg&ulemgﬁ?@gli%&aﬂfe-
%rﬁ EWH@?@% ;egu@ as pro%las EX|genC|as ay que mo O BRﬁHEﬂ,’IQI’tset for the entire cycle
Fn ddd refraBlkdmaae kb fais IpRpmnc de hvnass prnll!&nh;}_gén%nﬁ]% active |nr<m|p|:i:: fm'gnm:m.;rp de FP'PDIJPanf Yalers i etk o re

Parametrd Anti-legionella cycle in progressFuncidn

uuuuuuuuuuu

7 B R/W : Abllitazione scritura chiagig, o ratasbaibbis bifbine
ABéEi\ICEBBE\?ENS ON & - Chiamata ammlente biente d ; B Egoéb*é@??ﬂCVC|e or it
|on%]|lan{é%%fallgdo 55&)%;5% itself when

Lorsgueda tengquzi/aanent@tlon erygpupée, 'unité est ramenée a I'état antér mtﬁ% ¥ald rate 1C»2tmetjm'ard is turned

3 Baud-rate 38400 bat’s
ﬂ ﬁg \SK 5 R/W - Plant air-vent Forced plant air-veatidad NONE y Sﬁ}\élggﬁdn%aychme
. Hﬂégcle de dégivrage est en cours, la procédure dst annulée. Paridad ODD v stgpRit anIy if the
o les terporisations en cours sont annulées e} réinitialisées. Paridad EVEN y sﬁ@gfmgpf bit 3 is
st Sanitary call prohibition (withoyt hen the
BREMASK & R/W B Santary disablig from the actual mode + S 5?153&@5 Ey Str%m temp. call
H126 1+120 Direccion serial ( D%&%)taerl‘i)gw

La siguiente tabla lista los registros Modbus del control:
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Register Format Bit R/W Range Name Description Note
Regi Formetosk  Bi R/ Rango. Nombre Deseripcié 1 Onlypjge machine
gggo gll;vnlvlr-\.)!( tZ RWW B = Defrosti Ver %% mﬂ:(‘!giostlng nanic ||lSJ|DgR.a}UDgAQ-|@s
13 = S rostm on call
721gocle dnlimec - RR - - DESCRIPTION Arib2NZamiento bl rgmwgge —.Blocage
7202 EOBNIASK = 71 A E— Off 4 distance mSUV'SLi'gma IS8 bEDe 851 restia Mahiotto i te
35 EOQ-P},?\ - R - Versigsifegiigha jression ., %]ompressor e
07 SHEL oo Ry — B8 & St anprelisor 2670
B9z (H) — R R — Alarme basse p'ressmn Mes de cr %cnlqonré—%grgr are
7216 %%%}3’%5!{ 5 R T - OperdtfigHoarige!l  giciaj m ?
3 E00F"2 oo - R - Alarme absence de flux - gu reutt 2
315 o TR - 101 { 5%”‘# §?£r duiel »
3 E%O\%.E‘ 1 Alz ném?alagéta%g@ver compresseu p
é&%b EBOGNAASK -5 R,P\N = Alarm&fiatiotimeianteature \/|da|r@t2%‘fm3@$§% Aripiarto?
253 10— R ' Vaporation
E018/ Alarme thu,te teméj)erarture en refroidissemen
B 1 TN RS R — SR
72202 EBAIIASK A6 RAN : mdﬁh@aﬂxﬂm@wm@aﬁmc—“@:e tere ch SaieAria (sen
g0 02 RART - 25 Uscire ghigantylaliunAN)
626 E61t/1 Panne de?a sonde d’entrée d’eaii W ulLan\-z:—llwmvau
627  gerg/10 1o RVR - Panne de la sonde d'eat de sortie Cond&RSstion circuit2 den dar_
Yol “BITAVIASK 27 R/RBA .  — P @mw . *fﬁg?ﬂhﬁ Jaiie
% Egi. S 54 R/ ! Panne d@jastepdeddiasmdration duc Urnnnli-ss ’érf”w ﬁ%@ﬁ&l@m’é% gl\m
747011u EQI:,I/.:L.Q.. 3 P[;si e de fa sonde vidange coo%lg)ll’cgélscelﬁryl /inter \/l—'lng'}r?ﬂﬁlxﬁ *Wé&&ﬁ 17 que1eSl@l§19H?nq:|os valores
BIY \/IL(\j)K 61—4 R : %' %W}WJR permitidos en escritura
E651 e Paniie de la sonde d’air externe /'t Lln—'rmluij, VERAGRT ! (los mdlachinados ante-
408 E_;éyéo -1 lyvrﬁnn de la sofde vid: ange compresseur 2 2 / |r~for\/onthehg§é§Wﬁ@E¥mn ﬂggmﬁ@te)
1888  peffH0 -- R/MR1+200 F’anr1é3§5‘?ﬁfé°@c%e7'§ld|stancp installafY,eERiFEesEHOR Machine
1608 pg6f60  --  R/MR 50230  panngsransdusteprds besse presshtORTBAgsIcHeharge 1 Machine
1682 p764430 -=  R/MR 25.0+55.0 Ppanne transducteur de haute precSifpssésecicdischiacee 2 Machine
1085 pFf0 - R/MR 250:550 paiptesesossiEntenson 0-10¢afpssesesa dischiaces 3 MSERFO
1687  «pye@0 | --  R/WR 5.0+23:0 PanREBBETAERde de gaz DscOMBezhstdedbiscton 2 Shactivo
1668 56£/20 - R/WR 25.0 + 5B eout communication variateur de fﬁ@&WMﬁion Compirasvgr
440 Egsf/10 0+4 R Probleme Hamhwaratdoevendateur de frémjﬁﬁfa‘@ﬁﬁﬁme Compresseur
626 ng_;e_/lo = R = %%thagt gﬁgﬂglteurtroo e|e\,ﬁéﬂb@®ﬁ’ﬂ§©@§ WGW’&)@"VQVV Compresgeur
627  gg7£/10 : Rissipateur thermique du var|ateur de fréquence CORN¥RIRABRIGRGIED 0N Compresseur
20822 gggf/10 - R =Tension d’alimentation hors I miteSPR®HifgRIsIaRAGEEN (Circuit 2) 5y nresseur
20033 589:, /10 2= R MEAD RIESsEHIsAON Comprq:‘pmpregm&tbduﬂqmrge (cireuit2)  compresseur
20484 gqof/10 : R - Modéle de compresseur incdrPEpPressbe Agiacharge (circuit 2)  compresseur
20435  gorf/10  3- R - PRSI ARGREe les surcharpASRIEsERRE disIE e GeircUt 2)  ~ompresseur
408 Egﬁm@ : RR : Surintensité PFC/POE THigheptessure Compresseur
433 Eéﬂlloo 4= R Frreugaqﬁe%gfaﬁgumcahon intermcaricoliiessore 1 Comgirsésn%%r
20306 pdopf/100 R - Panne PFC Scéies ¢ohfiiggseoeesRre Compresseur
20384 pdipf/100 : R pannecapteur de température dissipateur oS¢aFBEHEAdRMEBEEre Compresseur
HE0  poe$/10 : R TEaMsifignanormale Cdlragamsegiarefan Compresseur
MHE o $/10 5:7 R - EstadoDespgcR oM AcRisanbibieg| ptemp Compresseur
428 %/10 - R - Crataatdbiomgnteircuit 2
¥ T eSCprésent accessplrgDy|— || Viancata sigepesssgannell £001
253 °C/10 -1 R - Temperaturas trans- — engé?gﬁsure_ - EQ02
VARIABL ES}M’O DBUS r" - ducidas EHRRRIRRRI G AR ction E003
20422 - Aspirazi S 02
Lac nd:= PES te la cr_rqhﬁcuratl‘;{)n Modbus suwan‘t’@f?a%%fﬂﬂﬁona D @Qﬁfﬁyé?ﬁr{aﬁ%‘t&fﬁkiﬁ E004
._ L0 miento Scarico compresgglg 1 circuito 2 E0O5
s _Debiten B :70\.?0 ; B —
Z;r@‘!allz:%e E\Pﬁvﬁ/ -5 R R - - Presiones Scarico compAdissQiend ¢jreuito 2 E006
- 480 o R 6 R - Alarms * 3 SCHIFRAOPIPF G A e EQ07
o Bitde stcpﬁﬂﬂoo 7 RR - ERS R BIREICation E008
o H4e d!spﬁﬁ@qo -8 RR S Pressioni ® High discRAiEBARerature of Cpl E009
2A0E) QOO - R R - - Si ag
PO'u'i LUH% uclKug ‘on‘n‘nuni ation Modbus selon ses propfesrpégenaes, il est iﬁece%%@ﬁm!ﬁggﬁmﬂﬁﬁ%@u|cht> | ackygo
12 RR S ComprBeERSTTRURD 2! protection E013
433 C/YParametns R - VALEUR DescArBRAMRIG Vtdction  Fonction  E014
7001 “Cp100 15 RR . Uscite analoBiche In?’m%@'ﬂ@l%?&%ﬁbﬂ en Baud 4800 B%?G
7 9 - R et bector el e icorehmTssEAgmp e,
898 /q'//c]”qOH‘lM = R - Salidas analoglc]as Orp,r lu,tn B en Baud 9600 bit/s
7001 %/10 747 R - 2 Bomba cifculddor papit en Baud 19200 bit/s

3 Débit en Baud 38400 bit/s
0 Parité AUCUN et stop-bit 2
1 Parité ETRANGE et stop-bit 1
2
3

H125 TS .
Parité MEME et stop-bit 1
Parité AUCUN et stop-bit 1

H126 1+120 Adresse sérielle (Device ID)

Le tableau suivant énumere les enregistrements Modbus du controle:
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Register Format Bit
Registro Formato Bitl
1 INT 02
2 INT 13
3 BYTE (H) 28
BYTE (L) | 3%

951 BATENtASK 43
950  BMTAEMiASK S
62

950 BOOL 7
10 BOOL 13
oD
80+ 95 ASCII 19
10
146

200 INT 12
13

83

116

wisp BOGL T2
1081 BA/MASK | -9
1802 BEASK 5y
1003 °C/10 149
1004 °C/10 43
1005 °C/10 144
045
33
g
>

83

/4

952 BOOL

85

240 BITMASK  9g
952 BIT MASK g
g

1%

1
953 BIT MASK 5147
Ly
%3
253 °C/10 134
433 A
305 ora 3@
Hy
406 bar/100 52

A1A har/100

414 bar/100 13
400 °C/10 24
401 °C/10 ac
405 °C/10 -
428 °C/10 7
B BORASK ¢
440 °C/10 I
7000 %/10 Tig
7001 %/10 13,
147
13
14
15

R/W
R/W

Range

Rango

R/W -
R/W
R/W
R/W
R/W

W
RAW 1200
R/WR 5.0+ 23.0
RMR 250+ 550
R/W | 25.0+55.0
R/W  5.0+23.0
R/W | 25.0+55.0

o 0 D XX™ XD
1

D XV XWX PV XDVW WDV RD
o)
"
|

Name

Nombre
ALARMA - EO1
ALARMA - E02
ALARMA - EQ3,

NS oy im N

Version de données

ALARMA - EO4
ALARMAY 05

ALARMifarrr06
ALARMA - EO7

EntRERRRpANSER- e
ALARMA - E09

Numero de serie

ALARMA - E10
ALARMA - E13
ALARMA - E14
Co;q@gﬁﬁggrggg la
ALARMA - E18
ALARMA - E26
ALARMA - E41
IRRRIASEE S
Allarmi # 5
ALARM#Y ris5C°

PALARMAOASIBAe
ALARMA - E611
ALARMA - E621
ALARMA - E631
ALARMA - £641
AARMAFE51
ALARMA - E661
ALARMA - E671

Meditacizgn
ALARMA - E691
Madsmachieg
ALARMA - E711
ALARNARRIER 1)
ALARMA - E622
ALARMA - E632
ALARIIATBEA
ALARMA - E652
ALARMA - E662

ToARMlreEelns
ALARMIAESE682
He kAR fonEGBANe-
ALARRM& E702
ALARMA 712
ALARMA - E801
ALARMA - E802
ALARMA - E851
AEARME sk Ba2
ALARMA - E861
ALARNIAR B2
ALARMA - E871
SAHRENH e8] des
ALARMA - E881
ALARMA - E882

Description
ﬂgg&m&}mratu re

Note
Nok§ 18
EOED19
EOE®20
EO®D23
EOED24
EOE®26

Para relmd,fleﬁ\%%]alarmas

escr |b|r con gbqqmando

6 el valor @@gpcualquiera

o
Apag‘&i@ &%Mﬁg&%ﬁ%&ﬁe@mde los SQWI area

—bard '@;ﬁmmnm = Actif pg F82raut
Al 4. adesterastde EOHIDT
*Alta TERPEZERIEL Biseenpastad FOE102
*ﬁ@ﬁm%&ﬁ#%ﬁf L'écriture E@Baldurs non
RO sR At or et cor TRl doe
*T%I%Wg@ ope ratiors0g®Bendues,
NFFH%X@@L%QJE@W?D? cor‘fls en %g'x seules
TSR et &erit Sr”e: ?@@ﬂﬁéﬁé‘es
Tem?é?ﬁé%m%ﬁ@ﬁ% 0%61
Intercaﬁ%@m@@%ﬁﬁﬁéente EO%‘BH
; 4 4 EOZpg1
Tempefﬁi’@%@@mg@yenu EO4ko1
ScaMBWﬁ@’F‘é’g@@@ﬁ@]ﬁﬁWe ACS S'il EB4Ref
ARsEipritcatne S'iIl EB%@YH!
m@l@@ﬁ@f%@ﬁ@@?&@ S'il EBgRgf
Tem@r@@ﬁn@w@@@z E1G22
Tem%@ﬁﬁ@@@f@%@r&ﬁor E6FE32
E6%542
SESEYS)
MEM@QB&G error S'M@Z
MB@E@@E@?@@@ error SEBFNS)
| ranqu EREEFRgRERS I or E6GEs2
Transq e Raa@ARIEB IS YA E6%b92
M&ﬁ%ﬂ%% error o ” Wﬂ%
YR D RIRER T e ror
W@@ngzerror 5'%%’?3
5 SEYEY93
SESEYS3
SESENR3
SEBFYS3
E‘Wé&@@%ﬁm@@?@rﬂor SEBEY83
S e SEi93
EMGBHIOR AR for SEBEYEs
EMGRLR Gt PRI o Seots;
EMaBHIRSYaRREAGR For SESEY3
Errokikdhvareembdulo 1 E692
Errof Tl AEEB R dulo 1 £702
Harduwpe B SvRsades 1 E712
*Haprpse; HlcomYSHitoD 2 Sl ggt gt
SobraesreRES Uifveriderl £623
A R R S B GaRRa £633
Vi};ﬁ%%g@; iﬁé@%@%ﬁ%ﬁﬁsq 1 Sl ggh getit
*Aftag ¥ @@ SERRSH 2 E653
Voltage SPRREI S C SHigor 1 £663
*Voltgieper iisHeia cabeiknpr 2 E673
Errore sonda 8 modulo 2 E683
Errore sonda 9 modulo 2 E693
Errore sonda 10 modulo 2 E703
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| *mRéﬁﬁid deeasydiqrobyscda cdlaleinvertertaire/sia ave ventitd dures axiElex

Register Format Bit R/W Range Name Description Note
Registro Formato Bi R/W Rango Nombre Maskderipeighe 11 error Nok4 13
0l AR —EREIL SecuéRsriiiBRiadeMRandr 1 E8EBO1
12 AR — D *Secu‘éﬂﬁﬁé@@myﬁﬂ%ﬁ%r 2 ESEB02
33 LAV — FBL E8®B03
34 ALAFRVWAE — D E8¥BS1
8° ALARRVWAE — ESIEL E8EB52
36 AIAFRWAE — FIE E8E853
3‘;%4 %g@tASK g’/ R R T AR - s en e=cr|va§§%jla com-
108 R - Wﬁ F902 Imande bE@@sgrUsur
.9 o de la zonk2BbAarmes
&0 W_—EEg(%l ESER71
w1 AAIAFRVAE — FIED clore PR E8EB72
12 Invetizn ena er’aim’ drafentaB 3 ESER73
13 AALAGRNGIE — 9481 *_IFIIIEHIEI“_ “ﬁ@unpﬁ:‘ﬂ)tﬂw 2 —
13 Cat Badoiage inverter 1 ESEBS1
i) ANIARNGIE — 94D THeeiaTh 6iU € ya e omuT 2
14 CQﬁBacaqesMMge mvgir‘er 2 E8ERB82
i) AALAERNGIE — %L SoTbgeEmay® poenpads 1
A5 e e , CattiBadercliaige mve_rerr3 E8&EB83
2 ARERTWH — 10 20i aF ienyoenatitnaor 2
0 Sedhasesdq arcevevee er 1 ESEBY1
956 BOOL 5 R - AAUATENIE — X Congitigreaimog conpe i1
1 S ianea U0 eV EE Y 2 £3E892
™ T ad~ el v 4y s}
i ANLARNGIE — 92 COimaiiqy@nadi 0 0F 511 & C o 2
951 BOOL 2 R - e ggasdqﬂmc@ e 4 FSEBI3
2 AALAERNGRE — ERI21 Echapd Odroo oo fisant
3 Errore dodmlelconelyarstdr 1 ESEBO1
B ANV — D Haute tErEPRCHE pw afion ECS
4 Errore Aot qu}oﬁ&W“’nmrel 2 ESEDO02
145 ALARME - E101 __Moduie @% q;}eécﬁ)n“{:;ct%ré N E9E303
. rrore &/l otgd etcott et \iar r
(*) sigggsenteB|T MASK 0 R - ALARNIBanBsit = Sonde dentrée deau . =
6 Sovrédearigaceerpoe inverter 1 ESER11
1 ALARME - E621 Sonde d'eau de sortie
7 Sov"@warioe&g,mqf inverter 2 ESED12
2 ALARME - E631 Température d admission
8 So é}}JM rice BIOOE inverter 3 ESED13
3 ALARME - E641 Tempeérature de décharge
9 Sovﬁ@nm‘em?%ﬁnwgﬁeﬁl ESED21
410 ALARME - E651 _lemperature g)F\)LEéIIGUI"HG]&’_E 5 E9ED)
) @a@mmr@ rineee?
5 ALARME - E661 b onde 6 S'il est actf
A1 Chmmae soa Suv@mnm@’?%@me?aﬁeﬁ ., ESED23.
o} ALARIVIE - CO/ 1 Sonae 7/ Siiestacul
A3 Inferoig do oM cEzterimceimerter 1 o EQE931
7% ALARME - E681 SpvERar 1 S'irestactf
952 BOOL =13 R - ALARME - E691. Internal .cgo[nrpgmlcgtjgnuqur_qr_lgverter 2 ES
013 In’fern coﬁ‘nmy@ﬁfg%ﬁn@r%r im\erter 3 ESEB33
S ALARME - E701 T“aﬁSuu cteuf Ge'ljaute pressmﬁ
1;2 ALARME - E711 Errore '”Fémﬁ‘ff%j%w BHi2adione s'il @*Egélt%f
> ALARME - E61 app FRMMVBREIerter 2 o o 23
e B R el
£ BN SedEitar e
o e e M o e
s Wi s oo
B Bilznce jsrah doriaveontiTeeeter 1 > e0%861
(6] ALARME - E662 Moduie Gi- Son u; S'itestactif
°3 Co a&&‘ﬁ‘%a‘é’éﬁé%“ﬁ? 1éveetew 3 > 't9%863
2 ALARME - E682 ~_“Module Gi - Sonde 8 S S'itesactf
53 BOOL 6 R : ALARME < 600 ConglnveeenbeEragEees o EDEBTT
B BTMASC G R ey Confieebmiivenos R
i e TR o ST
?ﬂ ALARME - ES01 Higf‘n I?ijl Ac&g." @ﬁﬁj Jere of Cp3 >V ESED2S
il@ ALARME - E802 Antiﬂ'i’glfg'él@'})%}_ ;@#BW@ correctly E9TD60
i e Aeslhilslidocaomes  comer
° AEATVIE 7RO ~Ant-legionelld eseg Siergwate !
12’) if enabled 512 ALARME E852 *Onduleursd défadiiece hardware 2 E060
the cycle is activated onl 'fggthe DHW (4-5-6) status is t i e machin
3) if draread vapeds equalyzi) 276 the probe is not con g@r@ the pro Weﬂl@ fullicdentiterotta Eo61

res Igi?ims write the v&ue 0 with the command 6 on/éhr&%\ﬂﬂ"reﬁ%@sters of ﬂﬁécﬁlb@m%ﬁ'éute température 1

| CI oSl a%n\iac'srg o'ts% ?c')rmntaf)ﬁ]ea%éﬂ;cnhaecsgn emﬁg vy;c%%ﬁtgg%@ooo e ©R@920) de mauvaise tension 1

3 se valore |etto pari a 32766 la sonda non e configurata, AEFAVIEZ lsstinda & gusStaduleur a haute température 2

# reset allarmi, scrivere copil comando 6 il valore O su un&ﬂﬁﬂ}ﬁastgaﬁreglstn dﬁﬂtﬂf@?f@,mbuvalse tension 1
1 A con un affcat di ')nn

® gli allarmi del circuito 2 $6hoc mappati nel medesimo modo cot
14 ALARME - E882 *Onduleur de mauvaise tension 2
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Registre = Format

955 BOOL

956 BOOL

(*) s’il est présent

Bit

Nom
ALARME - E891
ALARME - E892
ALARME - E901
ALARME - E902
ALARME - E911
ALARME - E912
ALARME - E921
ALARME - E922

ALARME - E931

ALARME - ES32

ALARME - E941
ALARME - E942
ALARME - ES51
ALARME - E952
ALARME - E961
ALARME - E962
ALARME - E971
ALARME - E972

Description Remarque
Onduleur de séquence de phase 1
*Onduleur de séquence de phase 2
Onduleur d’erreur de modeéle 1
*Onduleur d’erreur de modele 2
Onduleur d’erreur de surcharge 1
*Onduleur d’erreur de surcharge 2
Onduleur PFC a surintensité 1
*Onduleur PFC a surintensité 2

Onduleur d’erreur de communication
interne 1

*Onduleur d’erreur de communica-
tion interne 2

Faute onduleur PFC 1

*Faute onduleur PFC 2

Onduleur d’erreur de sonde 1
*Onduleur d’erreur de sonde 2
Onduleur de condition anormale 1
*Onduleur de condition anormale 2
Onduleur EEPROM 1

*Onduleur EEPROM 2
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